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Esipuhe.

luomen maan asujat maakunnan säädystä, owat wuosi wuodelta enemmin, alkaneet pi-
tää kauppaa Wenäjäan päin. Mutta kuin wieras kieli on saattanut heille paljon wastusta,
niin olemme, toiwoen heille siitä joksikin apua olewan, toimittaneet tämän sana.-kirjan kolmella
kielellä, ensialkawaisten talpeeksi.

Wiipurissa, Touko-kuussa 1853.
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Lyhykäisiä neuwoia, johdatukseksil Kurze Regeln, zur Beachtung beim
Wenäjän kieltä lukeissa. Lesen der Russischen Sprache.

A, a, heitzt a, lies wie a.A, a, on a, luetaan niinkuin a.
B, 6, „ be,
B, b, „ we,
!", r, „ ge,
A- A> „ de,
li.) e, „ je,
m,K,„ sch,
«jj 3 > a se,
H, h, „ i,
I, i, // l,
K, k, „ ka,
A t a, ff el,

b. B, 6,
„ he, „ b.

B, b, „ we, „ w.
F, v, „ ge, h g>
A> -a.- „ de,, „ d;
E, &,. „ je, „ jo.
m, m, „ sche, „ schi
3, 3, /, ifc, „ s.
M, h, „ ische, „ i.
I, l> // h /f l»
K, k, „ ka, „ k.
J\> A, n Cl/ /, »»

n
n
n
n
ii

11

n
ii

n
n
n

//

// w.
g.
d./,

je.
sch.s.
i.
l.
k.
l.
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M, m, on em, luetaan niinkuin m.
H, h, „ en, „ „ n.
O, o, „ |j/( „ „ o.
11, n, „ pe, „ „ p.
* ,p, „ CXXf ,f n x,
*-<> c > ~ „ „ f.
I v t j „ ttf n n tf

33' „ u, „ „ u.
w.lp.

„ eff, „ „ f.
X, x,

„ ha,. „ „ h.
U, „ tse, „ „ ts.
M, 4, „ tsche „ „ tsch.
111, m m scha, „ „ sch.
ltym,.,, schtscha,, „ schtsch.

M, m, heitzt em, lies wie m.
H, h, „ en) „ n.„ en, „ n.
0. 0, „ o, „ (a) o.
li, n, „ pe. ~,/ p.
P» p? h llr, „ *♦
C, e, „ ess, „ s.
T, t, „ te, „ t.
y, y, „ u, „ u.
<J>> lp, ~, eff, „ f.
X. x, „ ha,, „< h* 1

%4, „ tse, „ tsi
H, h „ tsche, „ tsch.
ID, iij, „ scha, „ sch;
m.m., „ schtscha, „ schtsch.

X, x, „ ha, „<

U,, „ tse, „

H, h „ tsche, „,/ tsche, „

lIJ, in, „ scha, „

m.m, „ schtscha, „



ö

T>, -b, on [txt, ei kuulu ensinkään, -l" heitzt jerr, wird nicht gehört,
waan tekee edellisen ke- aber verdoppeltdenvor-
rakkeen kaksikertaiseksi. hergebenden Conson:t.

1,1, m, „ jeri, luetaan melkein kuin: M, u, „ jeri, lies ungefahr wie i,
i, sanassa Martti. im Worte Marti.

b, h, „ jer, ei kuulu, waan tekee b, b, „ jer, wird nicht gehört,
wiimeisen tawauksen macht aber die vorher-
pehmiäksi. gehende Sylbe weich.

*. *> „ jätj, luetaan niinkuin je.%t, „ {åti, lies wie je.
3. 3, „a, „ „ e. 9, a< „e, „ e.
lO'lo.„ju, „ „ ju. lO'w. „ j«, „ ju.
ft< «, // ja, „ „ ja. H, h, „ ja, „ ja.
0. e, „ fita „ „ f. 9. 9, „ fita, „ f.
«.«. „i stratkoj„ „ j. V\, h, ische flratkoj, „ j.



(Daleko li otsjuda do tserkwi?)
/Ja.ieno j\v\ ao
(Daleko li otsiuda do tserkwi?)

MeTbipe Bepcnihi.
(Tschetire wersti.)

HeTbipe RepcTbi.
(Tschetire wersti.)

Xopoina ävi
(Horoscha li doroga?)

Xopoma au /jopora?
(Horoscha li doroga?)

,ZI,oBCMbHO xy4a.
(Dowoljno huday

xy^a.
(Dowoljno huda.)
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Uskon opista ja Von der Religion 0 Btpii n D we-re i Du
Hengellisesta m\b dem Geistli

chen Stande. XOBeHCUIBt. ho-wen-stwe<
Gott Bon. BahhJumala

Pyhä Henki
Wapahtaja, Lunastaja

Der Helige Geist
Heiland, Erlöfti

Csaxbiii /I.yx'l. Swjä-tii duhh
CnaciiTe.ib, HcKynn Spa-si-telj, Is-ku-pl

telj
Kolminaisuus
Enkeli

Dreieinigkeit Tpoiina
Engel AiirejT.

Tro-i-tsa
An-gell
Dja.woll
Pri-hodd

Perkele Teufel /{biißOAi,
Versammlung, Gemeinde npuxoÄi»
Taufe Kpemeiiie
Heilige Abendmahl Cbhtoc npiiqacrie

Seurakunta
Kaste Kre-schtsche-nije
Herran Ehtoollinen Swja-to-je Pri-tscha

sti-ie
Kirkko Kirche

Tempel
Apostel

IJepKOBb
Xpaitn»

Tser-koff
Hramm
A-po-stoll
Prasd-nikk

Temppeli
Apostoli
Pyhäpäiwä

Anocro.ll
llpa3AHiiK'i>Festag, Feiertag



■\t
tsa

Subto Fest TopinecTßO
BocupeceHbe
PO/KÄCCTBO
HOBMIi TOATt
Kpememe

Tor-sche.-stwo
Wo-stre-sen-je
Rosch-de-stws.
No-wii godd
Kre-schtsche-ni-je
Sre-te-ni-je

Sunnuntai
Joulu

©onntng
Weihnachten
NeujährUusi Joulu

Loppiainen
Kynttilän Päiwä
Laskiainen

KönigeFest d. heil. 3
Lichtmefs Cpf>Tenie

Ma.slja-ni-tsa
Post

Fastnacht
die Fasten

Mac.iamma
Hoct'l.Paasto aika

Palmu Sunnuntai Palmsonntag BepÖHoe BOCKpece-
iiie

Werb-no-ie
se-ni-je

Marian Paiwa
Pitkä Perjantai
Pääsiäinen

Marientag
Charfreitag
Ostern

E.iarOBr l(>ineHie
Strast-na-ja Pat-ni-'
Pascha, Swet-10-je

CTpacTiian nflTHima
Ilacxa, Cbetjocboc
Kpeceiiie Wos-kre-se-ni-ie

Wos-ne-se.ni-jeHela Torstai Christi s)immelfahrt Bo3Heceni©

Helluntai Psingsten ConiecTßie CBHTaro

Ai™
So-sche-stwije swja-

tago du-ha
Kolminaisuuden Fest der heil, Drei- TpornjbiHx neub Tro-it-sin djen

Sunnuntai einigkeit
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Johannes Kastajan
Paiwa

Mikkelin Paiwa
Pyhäin Miesten Päiwä
Rls!i!ly

lohannis-tqg djenIlßailOßL AeHL

Michaelis Miixaii-iOBi, Aeiib Mi-chai-l»f bjen
/(,eiib bcljxi, cbhtmxx Djen wsech swjä-tich
XpncTiaiiutn> Hri-sti-ja.nin

Allelheiligen
Christ

Pakana Heide
Jude

IIAO.IOHOK.IOUHHKt I.do-10-po-klownikk
Juutalainen EBpeii, Kua.t> Sch dd

KaTO.wiKi. Ka-to^lickK,,toliikkilainen
luterilainen

Katholik
Lutheraner
Kanzel

JlroTepaiiim-i Lju tje-ra-nin
Saarnastuoli
Alttari

KaocApa Ka-fje-dra
Aj-rapi. Al-tarjAltar

Saarnamies
P^ippi

llpoiiOßl;A»Hivi> Pro-pe-vedd-nic?Prcdiger CBHiueiimiKt Swjä-schtschen-nick
KniiCKOiri> le:pi-stopp
ApxirerniCKorn. Archi-je-pi-skopp
llpoToiepeii Pro-lo^i-je-rei

Piispa Bischoff
Arkki Piispa Erzb,schoff

DomprobstTuomio Rowasti
Kontrahti Rovasti Koniraktprobst B.iaroiHinibiß Bla-go«tschin^nii
Nowasti Probst

Pastor
HpoöcTi
HacTopx.

Probst
Kirkkoherra Pa-storr
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Kappalainen
Apulainen
Lukkari

Kapellan
Adjunkt
Kuster

Kane.iaM-b
A,n,K>lIKT"b
HoHOMapb

Kap-e-lann
Ad-junkt
Po-no-marj

Kirkon palwelia Kirchenditner Tser-kow-no-slu-schi<
telj

U,epKOßiiocjyjKß>
Te.lb

Kirkko wäärti Kirchenvorstcher HepitOßHkiä cra-
pocTa

Nser-kow-ni! sia-ro-sta
Kirkonmies Kirchenaltester UepKOßHbiii CTap

uinua
Tsenkowmii starschi-

na
Glockenläuter
Tadtengräber
Kirchenconvent

Kellonsoittaja SBOiiapb Swo-narj
Haudan kaiwaja
Kirkon kokous

Moru.ii>iuiiKi> Mogilj-schtfchick
Mit-sta-M shodb-laAhipcKafl cxoz«»

Kirkkomaa
Hauta

Kirchhof
Grab

Klad-bi-schtscht
Mo-gi-laMorn.ia

Siisti Kreuz KrestKpeciL

•>



Maallisista
Säädyistä.

Keisari
Keisarinna
Suuri Ruhrinas
Suuri Ruhtinatar
Kuningas
Herttua
Ruhtinas
Reiwi
Reiwinna
Baruoni
Baronessa, Riher-
rinna

Porwari

Von weltlichen
Wurden.

Kaiser
Kaiserin
Grotzlurst
Grohfuistin
König
Herzog
Furst
Graf
Gräsin
Freiherr, Baron-
Freiin, Baronesfe

Nurger

O OBtTCKHx^

COC/IOBIHXT»

IhinepaTopt, Focy
Aapb, Uapfe

JhmepaTpima
BciiiKiö <l»»3i»
BciiiKaa KiuiiHHa
Kopo^b
Fepuort
Ku»3l»

rpa*H"H
EapoHi,
EapoHecca

FpaHtiaHHHT,, mls-
iuaniiii'L, Eoprapi»

D swjet-stich fo
slow-jach.

Go-su-
barj, Tsarj

Im-pe-ra-tri-tsa
lnjäs

knjä-gi-nja
Ko-rolj
Ger-tsogg
Knjas
Grass
Ba-ronn
Ba-ro.njes-sa

Gra-schda.nin, Ma.
schtscha-nin, 83or-gar

12
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Talonpoika Bauer KpecTbHiiHHt, mj- Krest-ja-nin, Mu-
JKHKT. schlkkschikk

Torppari
Läksiain

Kathner Topnapb Tor-parj
Eo6i>i.ih 80-bujljEinhäusler

Kaufmann
Ladendienll

Kauppamies
Puotimies

Kynen;i> Ku-pets
llpHKamuiri., Ciiat- Pri-ka-fchtschikk, ©i»
jien'h de-lj«ts

Tulkki Dollmetfcher
Buchdrucker
Übrmacher
©chlächter
Bäcker

HepeßOAiiiKT. Pe-re-wodd-tschikk
Kirjanpainaja
Uurmaakari

Tnnorpa*iniiKi. Ti-po-graff-schlschikk
llacoßoii MacTepx Tscha-so-woj-ma-stjelr

Lihamies, Laahtan
Pakari

Mhchiikt, Mjas-nikk
X.il>6imK*L, 6yjou- Hljebb.nikk, bu-lotsch.

HIIK'I> nikk
Suutari ©chuhmacher, ©chu

ster
CanoHjiniKi., 6arn- Ea-posch-nikk, bafth-

ManrniKT, malsch.nikk
Räätäli Schneider llopTiiofi Port-noj

3o.ioti.ixi, ä*J'i» So-10-tich djell Ma^Kultaseppä Goldschmidt
Maci-epi, stjerr

CepeopaHbixi, 4t.ix ©e-re-brjä-nich djellHopiaseppa Silberaebeiter
MacTep'i> Ma-stjerr



Vaskiseppä
Seppä
Nikkari, Puuseppä
Warwali
Satulamaakan
Waunumaakari
Warjari, painaja
Nahkuri
Kestkiewari
Rahtyöri
Wuormanni
Kyytimies
Hollimies
Kartano Wahti
Palmella
Palkollinen
Palwelus piika

Kyökki piika

Kupftrschmidt
Schmidt
Tischler
Drechsler
Sattler
Wagenbauer
Färber
Garber
Posthalter
Gastwirth
Fuhrmann
Postbauer
Hauswächter
Diener
Dienstbolhe
Dienstmagd

Kochin, Kuchenmagd

MfsAiiiiKi*
Ky3nen,b
Cro.iap'l.
Tonapb
CisAe.iMiuKi»
KapenniKT>
KpaCIMbHHKT.
KOHieBHIIK rb
racTre6cp'i.
TpaKTiipmiiKi.
3>ypMaii'ii
110llTU.lbOHl>
}IMLLI,IIKI)

Kapay.ifciniiKi
C.-iyra
C.iyjKiiTe.ib
CiyHcaHKa, paöox
uima

Kyxapua

Mjedd-mkk
Kus-nets
Sto-ljarr
To-karj

Ka-rett-nikk
Kra-silj nikk

Gast-ge-ber

Fur-mann
Potsch-til-jonn
lam-schtschick
Ka-ra-ulj-schlschick
Slu-ga
Slu-schi-telj

ni-tsa
Ku-char-ka

14
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Renki
Lakeija
Isäntä
Emäntä
Perheenmies
fiiiuMrnics, Lossia

mies
Paimen
sapsentytlö
Orja
Kalamies
Peltomies
Muukalainen
Keijaläinen
Mustalainen

Knecht
Bcdiente
Wirlh
Wirthin
Hauswilth
Fährmann
Hirt
Kindermagd
Leibeigener
Fischer
Ackerbaue»
Ausländer
Bettler
3>g<uner

PaÖOTHHKt
.laueö
Xo3flIIHT>
Xo3flHKa
/I,OMOXO3HIim>
llapoMuiHKt nove-
ll ci innn'i>

ITacryxt
II iim.ua
KpfenocTHoß, pa6i>

X.il;6onamcu,i>
HHocTpaHen,i>
II mu.iii

s IJ.biraiii.

Ra.bott-nick
La-kej
Ho-sjäin
Ho-sjäi-ka
Do-mo-ho-sjäin
Pa-rom-schtschick, !

re-wo-schlschick
Pa-stuhh
Njanj-ka
Kre-post-noj, rapp
Rji-bakl
Hlje-bo-pa-schjcts
I-no-stra-njets
Ni-schtschji
Tsji-gann

15



Sotamenosta.

Dwörsti, Ewersti,
.PäällikköOwörst Luutnantti
Majuri
Kapteini
Luutnantti
Wäntrikki
Upsieri ,
Wältweepeli
Kersantti
Sotamies
Husaari
Rakuna
Jääkäri

Vom Kriegs»
westn.

General
Dblist
Obrist Lieutena»t
Major
Kapitain
Lientenant
Fähnrich
Offizler
Feldwebel
Sergeant
Soldat
Husar
Dragoner
läger

O BO6HHOH

Teiiepa-ib
FICMKOBHHECb

riOAnO.IKOBMIKT.
Maiopt
KaniiTaH'&
llopyqHKi.
llpanöpmHKi,
o*iiuepi>
<J>e.ii>Tßeöe.ib
CepjKaHTi,
Co.i4aTi.
FycapT>

Erepi»

D wo-jen-noj
slusch-be.

Ge-ne-rall
Pol-kow-nik

Ma.jorr
Ha-pi-tann
Po-ru-tschikk
Pra-porr-schtschikt
O-si-tserr
Feljt.we-belj
Sjerr-schant
Soll-datt
G.u-sarrZ^ra-gunn
le-gerj
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Kasakka
Rummun soittaja
Musikantti, Piipari
Miekka
Sapeli
Pyssy
Luotipyssy

Haulipyssy
Joutsi
loutsimies
Ruuli
Patruoni
Hauli
Luoti
Tykki
Tykin luoti
Sota
Rauha

Kosack
Trommelschlager
Musikant
Dcgen
Säbel
Flinte, Gewehl
Kugelbuchse

Sch!-oibu6)se
Bogen
Bogenschutz
Pulver
Patrone
Schrot
Kugel
Kanone
Knnonenkugel
Krieg
Fricde

KaaaKb
EapaoaiimiiKb
My3biKaHT'i»
Ilinara
Cad.iH
PjJKbe
BmnoßKa, Mym-
KOTt

ÄpOOOBIIKI
CaittOCTpli.n.,
CTp-fc.ieivi.
nopoxii
ITaTpoHt
/1,p06b
Hy.iH
IlyinKa
HApO
Boiina
>lnp'l>

Ka>sack
Ba-rachann-schtschikt
Mu-si-kant
Schpa-ga
Sa-blia
Ru-schjo
Winn-toss-ka, Musch
kjett

Dro^do-wikk
Sa-mo-strjell, Luck
Strje-lets
Po.-roch
Pa-tronn
Drodj
PuUja
Pusch-ka
la-dro
Woj-na
Mirr
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Mtawä
Meteli
Wihollinen
Sotawaki
lalkawäki
Hewoiswäki
Wahiimies
Wahti
Kaupungin Wahti
Haawa
Kunnian merkki
Orteni
Metali
Inwaliti
Pensioni
Isän maa

Freund
Schlacht
Feind
Kricger
FuUolk
Reilerei
Schttdwache
Wache
Stadtwacht
Wunde
Ehrenzeichen
Drden
Medaille
Inwalide
Pension
Vaterland

Cp a «k en ie
Henpijne.»u
BoiicKO
Hii*aurcpia
Kaßa.iepin
HacoßOii
Kapay.n>

i<apay.n>
Paua
3naK'b OTJHiifl
Opxcnh
Meaa.ih
Hiina.nn t.

Nencittni. (nencia)
OTenecTßO

Druck, Pri.ja-telj
Sra-sche-ni-je
Ne-pn-ja-telj
Woi^sto
In-fan-tje-n-ja

Tscha-so^woi
taxa-M

Ra-na
Snack ott-li-tschi-ia
Or-denn
Me-dalj
In-wa-lidd
Penn-sionn (pen^siia)
D.t«-tsche.siwo
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Von der Regie« 0 npäßumeM>
rung des Landes. cmßt.

O Pra-witelj»Maanhallituk-
sesta. stwjä.cmßt.

Esiwalta
Ministeri

Dbiigkeit
Minister

HpaBnTCIbCTBO
MiiHncTepi)

Pra-wi-telj-stwo
Mi-nistl

Kenral Kuwernyöri General Gouverneur renepa-rt ryöepua'
Top'£

Ge«ne-rall Gu-be»«
na-torr

Senaatti .

Howretti
Maanherra
Maansihtieri.
Maankamrieri
Maankanseli

Senat CeHai"B Se-natt
Hofgericht
Landeshauptmann
Landssekretar
Landtzkämmerer
Landskanzelei

rWrepnxTTb
ry6epHaTopi»

CenpeTapb
KaMepii[)i>

3eMCKaa Kaiiu,e.i)i-
pia

Goff-geniht
Gu-ber-na-torr
LandZ Se-kre-tarj
Lands Ka-me-rirr
Sem-ssa-ja Kan-ts««
lja-ri-ja

Maankonttori Landskontoir 3eMCKaa-K6Htopa
.TarMancKiii Cjat,
TepaAcreßAHHrx

Sem-sta-ja Kan-^to«ra
Lagmannin Oikeus
Häradshöftingi,

Lagmannsgericht
Häradshöfding, Rich»

Lag-man-siii Sudd
Ge-rads-gew-ding

Tuomari ter
3



Karaja
Sihtien
Kamlien
Riiwali
Poigmastari
Rädmanni
Raastuan Oikeus
Magistraatti
Lääkäri
Maamittan
Poslmestari
Ruunun Wouti
Henkkomsaiiuö
Nimismies
Siltawoutr
lahtwouti
Lautamies
Käsky

Gelichtsverfamlung
Sekretair
Kämmerer
Schreiber
BurgermeisteV
Rathmann
Rathstuben Gericht
Magistrat
Arzt
Feld: Landmesser
Postmeister
Kronsvogt
Knisbuchfuhrel

Lansmann
Bruckenvogt
lagdvogt
Nemdemann
Befthl

repa/tcKii! Cy/n.
CeKpeTapb
KaMepiipi»
llncapb
EyprOMiicrpi.
PaTMaHT,
PaTray3CKiä Gyxb
ManicTpaTT»
«ttenapb, Bpaii

lloqTiueäcTepT.
KopoHM>iii <J>oxt*i»
repa/tcuiä Eyxra*!-

Tept
JIeHCMaHi.
MocTOßmiiKT»
JIxT*OXT"I»
HesiAeMaH'£
llpiiKasii

Ge-rad-stii Sudd
Se-kre-tarj
Ka-me-nrr
Pi.saij
Bur-go-mistl
Ralt-mann
Rat-Gaus-kii Sudd
Ma-gi-stratt
Lje-karj, Wralsch
Sem-le-mjerr
Potscht-mej-steir
Ko-ron-nii Foht

Buh^gal
Uxt

Liens-mann
Mo-siow-schtschikk
laht-foht
Njem-de-mann
Pri-katz
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Huuloilus, Julistus Bekanntmochung 06-hHßAeme, ny6.in- Ob.jaw-lje-nie, Pu»
Kauia bll-ka-tsi.ja

Tuomio Gericht npnroßopt, Cyxb Pri-go-woil, Sudd
Päätös Uitheil Ptmeirie Rie-sche-nie
Ruunu Kront KopoHa, «23N2 Ko-ro-na, kas-naa
Ruununpalwelia Krons Dientr KopomiLiä cjyaju- Ko.lownii Slu-fchi-

ieAh telj
Wanki Gefangener n-rfcHHnKi, ape- Pljen-nikk, a-««stant

CTaHTI» x

Kaupungista Von der Stadt 0 TopoA* « D Go-ro dje i
ia Kylästä, und dem Dorfe. A e Dje-rew-nje.Dje-rew-nje.

Kaupunkl Stadt fopoaT. Go-lodd
Pääkaupunki Hauvtstadt Ctojiihiimh roponi. Sto-litsch«niiGo-lodd
Esikaupunki Vorstadt OopniTaTT» Fo«-schtatt



Linna
Pietari
Moskowa
Ronstatti
Turku
Hämeenlinna
Sawon Linna
Wiipuri
Hamina
Käksalmi
Lappeenranta
Oulu
Pori
Tamperi
Helsinki (Helsing<
wors)

LLalli
Teaatteri
Hospitaali

Schlost, Veste
St. Petersburg
Moskau
Kronstadt
Abo
Tawastehus
Neufchlott
Wiburg
Friedrichshafen
Kexholm
Willmanstrand
Uleaborg
Wjörneborg
Tammerfors
Helsingfors

Wall
Theater
Hospital

IHiocct. Schlotz
Cami-i. HeTepÖyprx Sankt Pe-ter-burg
MocKßa Most-waa
KpomnTaTT. Kron-schtatt
A.60 A-bo
'Tav&crrycb Ta-mast-gufs
HeHra.iOTT. Nei-schlott
Bbi6opn> Wi:borg
«PpnipnxcraM-b Fri-drihsgamm
KeKcro.ibMt Keks-goljm
Bn.ibMaHCTpaH4i Wili-mai^strand
y.ieo6opn, U-leo-borg
Ei,epHe6opn, Björ-ne-borg
TamMep*opc7, Tam-mer-for^s
rcibcnHroopcT» Gelj-sing-fors

Ba.n, Wall
TeaTpt Te-atr
Ywvwi&Ah Go-fpi-talZ
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AptieM
Postihuone
Tullihuone
Huone
Kartano
Puoli
karhi, Tori
Markkina
Katu
Poikkikatu
Portti
Silta
Torni
Joki
Satama, Hamina
Laiwa
Alus, Haaksi
Wenbe,, Paatti
Ruuhi

Apotheke
Posthaus
ZoUhaus
Haus
Hof
Bude, Laden
Marktplatz
lahrmarkt
Siraste, Gasie
Qwergasie
das Thor, Pforte
Brucke
Thurm
Flutz
Hafen
Schiff
Fahrzmg
Boot
Kahn, Nachen

AnTeKa
IIOITOBOft 4BOpX
TaMO/KHH

/I,BOpT>
JIaBKa
Il.iomaib
flpiuapita
y.«ma
llepey.aoK'i>
BopOTa
Moctt,
Ramini
Ptica,
TaßaHb
Kopaöjb
Cymo
JIoAKa
Ie.IHOK'I»

Ap-tje-ka
Potsch-to-woj dworr
Ta-mosch-nja
Domm
Dworr
Law-ka
Plo.fchtschjadj
lar.mar-ka
wli.tsa
Pe-re.u-lokk
Wo-ro-taa
Most
Basch-nja
Rje-ka, rjelsch-ka
Ga-wanj
Ko-rablj
Su^dno
Lott-ka
Tschstll-nokt

23
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TOBapt,Tawara Waare To-warr
ToproßMii TOBapi> Tor-go-wii to-warr

Die-rew-nja
Se.lo, Tser-kow-na-ia

dje-rew-nja

Kauppatawara
Kylä

Handelswaaie
Dorf

Kirkonkylä Kirchdorf Ge.lo, U,epKOBHaH
AepCßHfl

Kylänwanhin Dorfaltester CTa-
pocTa

Dje-re-wen-skii Sta»
ra-sta

Kylänmiehet
Kyläniahwas
Kyläkunta

Dörfler KpecTbaiie Kie-stja-ne
Schi-te-li die-rew-ni
Ob-fchtschi-na

Dorfleute
Doifschaft
Wcg

JKIITe.IH
Oöinnna

Tie Do-roo-ga
Pro-se-lotsch.na-ja do-
ro-ga

Mopopa
Upoce.ioiHaa Ab-Kyläntie Dorfweg
pora

Kirkkotie Kirchweg U,ep«oßiiali aopora Tsel-kow-na-ja do.roo,
ga

Maantie Landsweg lIoqTOBaH .wpora Potfch-to.wa-ja do.-roo-

Metsätie
Kuja

Waldweg JTBCHaa: aopora LjeZ-na-ja do-roo-ga
Pro-go-njigezäumte StraZe IlporoHM
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Matka Reise ITyTemecTßie, no Pu-te-schestwi.je, pv,
jesd-ka

Matkamies
lalkatie

Reiftnder
FuDeg

JlpotaJKiii
TponnHKa

Plo-jcs.schii
Tro-pin^ka
DworrTalo Gehöft

Huoneesta ja Vom Hauft und 0 40Me » A°- D Do»mje i Do»
Taloudesta, der Wirthschaft. moxo3hhciiibi>. mo-ho.sjaj-stwje.

Oropofl-B, O-go-rodd. sadd
EecfoKa Be-sjedd^ka

Be.sjedd.ka
H3<la IZ-baa

Yrttitarha
Iloduone
Lehtimaia
Tuva

G^rken
Lusthaus
2uube
Stube

Pereentupa
Tupanen

Gesindestube
Kämmerchen

«IfOACKaii Ljudd. ska^a
KosniaTa Kom-na-ta



Kammari, Kammio
Maja
Makuukammari
Nierasten Kammari
Sali
Porstupa
Rappuut
Kyökki
Talli
Sauna
Puoti, Aitta
Maitohuone
Kelleri
Läawa
Lammashuone
Sikopaja
Kana kamman
Riihr
Lato

Zimmer, Kammcr
Hutte
Schlafzimmer
Gastzimmer
Saal
Worsiube
Treppe
Kuche
Pftrdestall
Badestube
Vorrathskammer
Milchkammer
Keller
Kuhstall
Schaafstall
Schweinestall
Huhnerstall
Darrhaus
Scheune, Speicher

Topinma
Xiixuiiia
CnåAhua
TocniHHaa
3a.ia
c*mi

Kpi>l.lbn,o
Kyxiis
Konionnui
EaiiA
Iy.iaHT>
Mo.ioiinaH
llorpeöi,
X.llißl.
OBiapHfl
CBnnapHllK'i
KypaT«iiKi>
Pura, Obuht.
JKiiTiuma

Gorr-ni-tsa
Hi-schi-na
Spalj-nja
Go-stin-na-ja
Saa-la
Semi
Krulj.tso
Kuh-nja
Ko-njuschmja
Ba.nja
Tsju-lann
Mo-lotsch-na-ja
Po-gredb
Hljeww
Ow-tschar-nja
Swi-narr-nikk
Ku-rjat-nikk
Ri-ga, O^winn
Schitt-ni-tsa

26
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Liiteri
HuuZsi
Liesi, Hiilus
Uuni

Schauer
Ablritt
Hcrd

Capaii S,--raj

Oian>
Nusch-nikk
O-tschagg

Ofen
Tisch
Stuhl

Ileib, IleqtKa
CTO.lt

Petsch, Petsch ka
StoUPöytä

Tuoli CTy.Ti ©tuli
no-

3
Ska-mce jetschcka, pot

nosch,ka
Nenku Schemel

Penkki
Nurkka

Bank CicaMbfl, JlaßKa
Vro-it

Skam-ja, law-ka
U-gollEcke, Wmkel

Silta, Lattia, Pcr-
manto

Futzboden, Diele 11o.it> Poll

Owi, Uksi Thur Dwjer
O-kno

flfiCJib
OkiioIkkuna, Akkuna

Räppänä
Fenster
Rauchössnung Jlfimoisoe GTBepcrie Dji-mo-wo.je ot-wer-

stie
Luukku
Lukko

Fensterlad«n
Schlvtz

CTaBHH
3aiuoK'b

Staw-ni
Sa-mokk

Munalukko NorhängeschloZ Bucamiii 3aMoKi> Wi-sja.lschn sa-mokk
4



Awain
Wuode, Sänky
Päänalainen, Tvyny
Sänky waate, Waip

pa
Hursti, Lakana
Peili
Kaappi
Laatikko
Hylly
Lauta
Seinä
Katto
Korbteini
Lankku

L«si
£?uutu
Käsiliina

Schlussel
Nett
Kissen
Betld^cke

Laken
Spiegel
Schrank, Schiein
Lade, Fach
Reole
Wrelt
Wand
Dach
Schornstein
Zaun
Glas
Scheibe
Handtuch

K.IK)Ib
Kpoßarb
IloAymKa

UpOCTMHff
3epKa.io
HlKarn>
/lihiikt>
Iloilla
SOCKa
Ci"](>iia
Kp hi ui a
Tpy6a
3a6opi>, nepero-
poflua

Ctck.lo
OsoHuoe CTeEJO
liojOTeHije

Kliutfch
Kro-wcitj
Po-duschcka
Ö-dje>ja:lo

Pro-stji-nja
Sei-ka-lo
Schkapp
la-fchtschikk
PM-ka
Dosscka
Stja-na
Kri.scha
Tru-baa
Sa-borr, pe»«-go-

lodd-ka
Ste.kloo

ste^kloo
Po-10-tjen^tse

28
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Pesu astia
Pesumalja
Saippua
Lipiä

Waschbecken
Waschbecken
Seife

PyKOMOiiiinicß
U-moj-ni-tsa
Mji-loMbi.lo

Lauge
Feuer Oroiib

4,p08a

Schtsche-lokk
O-gonjTuli

Polttopuu, Puita
Kynttilä, Knntteli

Brennholz
Licht
Wachslicht

Dro-waa
Swjc-tscha(jß^Ha

Waksikynttilä BocKOßaa cßfcia Wo-sko-wa-ja swje-
tscha

Kynttiläjalka
Kynttilasaksi

Hoäcbljihiikt,Leuckter
Schtschipp-tsji, fjoiH
M'

Lichtscheere Cbi/MHM

Kohwikannu, Kohwi Kaffekanne, Kassekessel Ro*eiillllK'b Ko-fci.m'kk
kattila

Teekannu
Wati

Thekanne
Schussel
Schaale

launnicb
E.11040

T'chaj.nikk
Nlju-do

Malja
Kuppi

lama
Kamila

Tscha-scha
Tschasch-ka
Ska-tjert

Tasse, Napf
TischtuchPöytliina CuaTepTb
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Wcttsi
Kahweli
Lusikka
Leiwi, K^iuha
Lautanen, Talrikki
Salwetti
Pifa
Kattila
Tynnöri
Saaw>, Korwo
Ninu
Ämpäri
Ankkuri, Lekkeri
Lasku
Puteli
Suullinen
Pulli
Juoma astia

Messer
Gabel
Löffel
Vorlegelöffcl

Teller
Serwiette
Kochtopf
Kessel
Tonne
Zuber
Wanne
Eimer
Anker
Flasche
Wouteille
Korken, Propfen
Brandweinglas
Trinkgeschirr

Hoh;t., ho;i;iik'i>

Bhjkb
JIOHCKa
Pa3JUBaTe.II.HaH

■JOJKKa
Tapeilta
Ca.i*eTKa
Topinoni.
KOTC.I'b
EoiKa
yniaTi>
*lairi>
Be.^po
AIIKepOKT.
CTK.IfIHKa
ByTM.iKa
npo6Ka
Pioiurca
KpyatKa

Nosch. No.schikk
Will-ka
Losch.ka
Ras.li-wa-telj-na-ja

losch-ka
Ta-rjell-ka
Sall-fjett-ka
Gorr.schokk
Ko-tjell
Wotsch-ka
U.schatt
Tschann
Wje-droo
An-kje-rokk
Stkljan-ka
Bu.tjill-ka
Probb-ka
Rjum-ka
Kruschcka



ka

Juoma lasi
Kori
Lyhti
Lamppu
Wasara
Naiti
Aski
Rowe
Harja
Waateharja

Saapasharja

Kampa
Waunu
Kärri
Pyörä
Nelipyöränen karri
Akseli

Trinkglas
Korb '

Laterne, Leuchte
Lampe
Hammer
Trichter
Schachtel
Korb aus Baumrinde
Burste
Kleiderburste
Stiefclbiirste, Schuh-

burste
Kamm
Wagen
Karren
Rad
vierradnger Karren
Achse

CTanani,
Kop3iina
<l>OHapb
Jlaivina
MOJOTOK'I>
Nopolilla
Kopo6na
Kopoöica
llJeTita
ll.iaTHiiaa menta

CanoauiaH meTKa

rpeöen-B, Tpe6eHKa
KapeTa
TapaTaiiica
Ko.ieco
Te.ifcra
Ocb

Sta-fann
Kor.sii-na
Fo-nari
Lam-pa
Mo-10-tokl
Wo-ronn-ka
PostobbJa
Ko-robb-ka
Schtschi.ott.ka
Pla-tja-na-ja

schtschjott-ka
Sa-poschma.ja

schtschjott-ka
Grc-benj, ©re=bjrnv
Ka-re-ta
Ta-ra-taik-ka
Ko:!e-soo
Ne»>ie.'ga
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Reki
Tulukset
Tulirauta
Pii
Taula
Tulikiwi
Tulitikku
Puikko, Tikku
Päre
Kekäle
Hiili
Sawu
Tuhka
Nuora
Nauha
Rihma

Schlitten
Feuerzeug
Feuerstahl
Feuerstein
Zunder, Schwamm
Schwefel
Sckwefelholz
Splitter
Kienspahn
Feuerbrand
Kohle
Rauch
Asche
Strick, das Tau
Band
Zwirn, goben

Cann
Ohmina
OrmißO
KpeMeHb
TpjTT,
Cfcpa
CtpeHKa
CniiqKa
«lyqnua
ro.iOßnp
yro.ib

304a
BepeßKa
Cayponi.
HuTKa

Sa-ni
Og-ni-wo
Og-ni-wo
Kcje-menj
Trutt
Sje-ra
Sje-renn-ka
Spitsch-ka
Lu-tschi-na
U-golj
Djim
So-la
We-rjow-ka
Snu-rokk
Nitt-ka



33

Ruuasta ja
Juomasta.

Ruoka
Juoma
Leipä
Suola
Ätikka
Dliy
Pippuri
Sokuii
Sinappi
Woi
Woitteipa
Liha
Raawaan liha
Wasikan liha
Laampaan liha

Trinken.
Essen
Trinken
Brod. Brot
Salz
Essig
Dehl
Pfeffer
Zucker
Senf
Buiter
Butterbrodt
Fleisch
Rindfieisch
Kalbfleisch
Schaaffleisch

nnmb-b. i tyi--t{t.
KyniaHbe Kuschan-je
TliiTte Pi^tjo

Cojih Solj
yitcyci, Ukk-suss
Mac.lo Mnlslo
llepeijT> Pee-lets
Caxap?. Sa-har
ropiima Gorr-tschi-tsa
Mac.lo Kopoßße Ma-slo ko-row-je
X-rfcö-B cb Maciosn» Hljebb sma-slomm
ToBSAUua Go-wja-di-na
Mflco Mja-so
TciflTHHa Ne-lja-t»-na
Eapamma Ba-ra-nii-na

Vom Essen UttbO KymaHb-b h D Ku-schan-je



Läski Spcck BeTinua
4,11111113 We-tschi-na

Di-tschi-na
Pti-tsa

Mettänotus WilV
Lintu Vogel
Paisti Braten JKapnoe

Co-iomma
OKOpOK'i>
Tyni», snpi»
JKiip*.
Ka.i6aci>

Scharr-koo-je
So-lo^ni-ua
O^ko.rokk

Suola liha Salzfieisch
Kinkku Schinken
Pakki Spcck Tukk, schiir

SchirrRaswa Fett
Malkara Wurst Kallchass

SuppLieu i, Soppa Suppe Cyab
PbiGa
Oisyiib
yropb
JoCOCb
lUjua

Kala Fisch Rji-ba
D-kunj
O-gor,
Lo-soss

Ahwen Bars
Ankerjas Aal
Lohi Lachs
Hauki Hecht Schtfchu-ka

Sjeloj
Ko-rju-ha
So-lje-na-ja
Rakk

S>lli Harir.g CejAb
Haili Strömling Kopioxa

Co.se«aH pi>i6a
PaKi.

Silakka Salzsisch lji-ba
Raki, Rapu j Krcos
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Pannukaakku
Muna

Pfannenkuchen
Ei

ÄpoHOHa Dro-tscho-na
lai-tso

Vlehl
Gmtze

Myna
Kama

Mu-ka
Ka-scha

Jauho
Putro, Huttu
Welli Milchsuppe

Bohnen
Erbsen

Kamilaa
Bo6i>i

Ka-schi-tsa
80-bjiPapuja

Herneitä
Kaalia

TopoxT,
KanycTa

Go.roch
Kohl Ka-pu-sta

Hapan kaalia
Kupukaalia, Pää-

Sauerkohl
Weisikohl

KiiciaH KanycTa

Kanycia
Ki-sla-ja ka-pu-sta
Bjä»la-ja ka-pu-sta

kaalia
Kaalinpää, Kupu
3iauris

Kohlkopf
Rube
Rettig

P*na
Wi-lokk
Rje-pa
Rjet-ka
Llikk

Rietikka
Laukka
Sipuli
Kynsilaukka
Maito

Pl>ÄbKa
Zwiebel
Lauch JljKT* Lukk
Knoblauch
Milch

HecnoKT»
Mo.ioko

Tsche-snokl
Mo-10-koo
Ko-fe, ko-feiKohwi Kaffe Ko*e, Ko*eä

5



wi-noo,

swa-dli-ka

Hee
äßiiii, Päällinen
Wesi
Renska. Wima
Palowiina
Olut
Sahti
Maanomena, Maan-

peruna, Kaltohweli
Juusto
Kurkku
Omena
Peruna
Pahkenia
Pinaatti
Salatti
Porkkana

The
Rohm, S>'hne
Wasser
Wein
Brandtwein

Bier
Schwachdier
Kartoffel,

Ka se
Gurke
Apfel
Blrne
Nusfe
Spenat
Salat
Möhre

C.iiibkh
B<Ua
I.HIIO
X.l IJOIIOO BIIHO, 804

Ka
111180
llo.inmso, Cnajpuua

KapTO*e.ib

Cbip'l>
Orypeijt
J16.10K0
Fpynta
opfeX'fc

Ca.iaTb
MopKOBI

Tschai
Sliw-ki
Wo-daa
Wi-noo
Hljeb-no-je

rood-ka
Pi»wo
Poll:pi«wo,

Kar-to-felj

Sjirr
O-gu-rets
la-blo-ko
Gru.scha
O^ljthh
Schpi«natt
Sa-latt
Mor-kow
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Mansikka Erdbeelt 3eMJ«HHKa : Sem-lja-ni-ka
Mustikka Schwarzbeere HeprniKa Tscher-ni>la
Waapukka, Wattu Himbeere Ma.inna Ma-lii-na
Puola, Puolukka Preisselbeere EpycHHica Bru-snii-ka
Muutamia Moliebeele Moponrna Mo-losch-ka
Maamuurainta nordländische Himbeere Masiypa Ma-mu-ra

(Rubus arct)
Marja Beere flroaa la-go-da

Eläimiä. Von den Thieren. 0 38-fcpax-b. D Swje»riahh.
Hewoinen Pferd «Horoaa-i, Lo.-schadd
Ruuna Wallach Mepiini, M«-linn |
Tamma Stute KoÖMvia Ko-bji-la
Orit Hengst JKepefieiji» Sche-re-btts
Warsa Fullen JKepeÖeHOKT. Sche-re-be-noN
L«hmä Kuh Kopoßa Ko-roo-wa



38

Harka
Uehärkä
Wasikka

Dchs Bmkt, Wjikk
Stier, 801l
Kalb

Bo.it> Woll
TeAeaoKT,, Teemua Tje-le-nokf, Tie-lusck-ka
OBija, oßeina
EapaHt

Ow-tsa, o-wetsch-ka
Ba-rann

Lammas
Passi

Schaaf
Widder, Schnaftock
LammKaritsa, Wuona

Wuohi K()3a
lagme-nokk
Ko.saZiege

Ziegenbock
Schwein
Eber

Pukki
Sika
Karju
Porsas
Raawas

11N3L.11.
Cumiij n
Bopoßi.
llopocenoKTb
CItOTHHa

Ko.-sjell
Swin-jaa
80-row

Ferkel
Rind
Heerde
Hahn
Henne, Huhn
Kuchlein
wilde Ente
HauZ-Ente

Sko-tii-na
CTa^o Sta.do

Pe-tuhh
Ku-ri-tsa

Karja, Lauma
Kukko Hbtjxt»

KypirnaKana
Kananpoika
Sorsa

I^bni.ieuolli»
yTKa

Tn-plje-nokk
Utt.ka

Ankka /l,tt»I»IIIIIN» yTKa Do-masch-na-ja utt-ka
Hanhi Gans Yych



Lintu
Kyhkynen, Tuuwa
Kissa
Koira
Rotta, Hiiri
Janis
Karhu
Susi
Repo, Kettu
Warpunen
Kiuru

Pääskynen
Mato
Hämähäkki
Täi
Kirppu
Lude, Lutikka
Kärpänen

Vogel
Taube
Katze
Hund
Ratze, Maus
Haafe
Mr
Wolf
Fuchs
Sperling
Lerche
Schwalbe
Wurm
Spinne
Laus
Floh
Wanze
Fliege

Nrima
To-iyöb
Konina
CosaKa
Kpbica
3aeiVß

Bo.ikt>
«liKima
Bopoöeä
JKaßoponottt

•HacTOiKa
Hepßb
Ilayin,
Bonib
B^oxa
Kjorn.
Myxa

Pti-tsa
Go°lubb

So-ba-fa
Krji-sa
Sa-jets
Me-dwjedd
Wolk
Li^si-tfa
Wo-ro-bei

nokk
La-stotsch.fa
Tscherw
YX,-ukk
Wosch
Blo.ha
Klopp
Mu-ha
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Hntykta, Hyttinen, Mucke
Itikka

Komapi. Ko-marr

Torakka Blatte Tapanain,, Öpycaux Ta-ra-kann, bru-sakl
CröneHL Slje-penPaarma Bremse

Perhonen, Kesälintu Schmetterling
Kärme Schlange

L»6oillÄ Ba-boisch-ka
3mM Smeji

Vaatteesta. Vyn derKleidung 06 b Db D.djesch«dje.
Waatteet, Nutut Kleider O^djesch-da
Werka Tuch CyuHo Su-knoo
Sarka Bciuerntuch, Boy KpecTbancKOe. Krest-jann-sto-je fu-fnoo

cyKHo
Palttina Leinwand Xo.ictt, Holst
Tankki, Wiilta Rock Ka*Taui> Kafttann
Hame Weiberrock K)6ua lubb-ka
Ltiwl, Wasti Weste JKa.ien> Schi^ljett
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Pöksyt, Housut
Aluspöksyt
Su^at
Saappaat
Kengät
Tohwelit
Hattu, Lakki
Myssy. Lakki
Paita, (Miehen-

paita
Paita, (Naisenpaita)
Silmäwaate
Kaulawaate, Kaula-

liina, Kaulaiiepu
Yliset
Sitmikkaat, Hansik-

kaat
Kintaat, Wanttuut

Hosen
Unterhosen
Strumpfe
Stiefel
Schuhe
Pantoffel
Hut
Mutze
M>>nnsbemd
Frauenhemd
Schnupftuch
Halstuch
Vorhemd, Oberbemd
Handschuhe HepiaTKH

gestrickte Handschuhe BapejKKH

lITraHM, naHTajOHM, Schta.nji, pan-ta-loo-
öpioKH nji, biju-ki

Podd-fchtan-mN
Tschul-kii

Canorn Sa-po-gii
Eam.uai;ii Basch:ma«kii

Tuff.li
IH-mna Schlja.pa
"fcypaiKKa, nianKa Fu-rasch ka, schapp-ka
Pyöaxa Ru-ba-ha
sRencna« pySaxa
Hocobwö njaTOKi>

TajcTyxi.

Schen.ska ja ru-ba-ha
No-so-wii pla,svkt
Gal-stuhh
P«-redd-ki
Per-tschatt-ki
Wa-resch-ki



42

Rukkaset Fellhandfchuhe
Rock

Pyuaßimbi
CepTyKi.
Uly6a

Rucka-wi-lfji
Serr-tukkSortuutti

Turkki Pch
Fell, Leder
Fuchspelz

Schu-ba
Vlatfa lIlKYpa, KO/Kä

Jlncbfl iiiyöa
Schku-ra, ko.fcha
Li-sja schu-baKetunnahkanen

Turkki
Karhunnahkanen

Turkki
Barenpelz McAßijKbJi niyöa Med-wjesch-ja schu-ba

Sudennahkanen
Turkki

Wolssptlz BoAnba iuy6a Woltschia schu>bä
Lammasnabkanen

Turkki
Schaafpelz vLiimna» my6a Ow«tschin>na-ja schu.'ba

Esiliina, Esiwaate Bortuch, Schurze
Dhrgehänge

HepeAHiiKt
Cepru

Pe-redd-nikk
Serr.giKorwarenkaat

Sormus Ring
Nadel

Ko.ibn,o Kolj-lsoo
Neula Hr.ia, nro.iKa

Ly^aLlla
I-gla, i-goll-ka
Vu-lass-kaNuppuneula Stecknadel

Nähnadel
Regenschirm

Silmaneula llro^ica I-goll-ka
Sonn-tikkSateenwarjo 30HTIIKb
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Siltti Seide IHe-iK-B Schjoll
Rihma, Laula Zwirn Hin-na Nitt-ka
Saksit Schceie HoHcrnmM Nosch^ni-tsji
Sauwa, Kevpi Slock lla.iKa PaU-ka
Lasisilmät. Rillit Brille Oi«» Otsch-kii
Kello Glocke Hacbi Tscha-sji
Uuri Ul)r laci>i Ttcha-sti
Ruuskutuusa Schnupftabacksdose TaSaitepKa Ta.ba-kjerr-ka
Tupakka Taback TaSait* Ta-bakk
Piippu Pfeife Tpy6na Trubb-ka

Kirioista ja Vonßuchernund 0 KHnraxi> u O Knii-gahh
Kirjoituksesta, vom Schreiben. nncbM*. Pitz-mjä.

i

Kiriä 3Zuch Kunra Knii-ga
Pyhä Raamattu, die heilige Schrift CBHinenHoe nncanie, TwiH-schlschen-noit
Plpli Bhö.uh saa-ni.je, SSUbIW

p"

6
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Paperi' Papiee Eyjiara
Hepo

Bu-ma«-ga
Pe-ll>oPanna, ©ul-fa, .Rtyii Fedcr

Läkki Dinte llepHH.ia

llonaTi.
JhiHeftjca

Tscherr-ni-la
Surr.gutsch!
Pe-tschatj

Lakki Sicgellack
Sinetti Siegel
Liniaali Lineal Li-njei-ka
Lyyiys panna Bleifeder Kapaii.tanrij

IlepOHHHHblil
»lLIl l.

Ka-ran.dasch
Pe-ro-tfchihuGPännäweitsi Federmesser^ HO HiII na sch'-

tschekk
Labelys kirja,
Kirje

Breiwi. Brief DllCbllO Piss rnoo

Piletti
Paketti
Kansi
Sana
Kieli

Zettelchen
Päckchen
Deckel

Eh-icts.
11anen»
KptiuiKa
C.iobo

Bi-ljctt
Pa°kjett
Krisch.ka
Sloo.wo
la-sjikk

Wort
Sprache
Zeitung

ii3t.ii; i,

Amiisi, Ajantieto Bl>,jOMQ.c:ri,: Ga.sje-ta, w».do«
mostjj

Luku Rechnung ClC'l"£ Schtschjott
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Kuitti Qwittung KnnTamtf», poc- Kwi-tann-tsi-ja, roS.-
niicKa piåifa

Wirsi-liria Liederbuch
Sääkirja, "JliwHa Kalender
Kuuluuius firja Bekanntmachung

Psall^tjir,
Ka-ieHAapb Ka-len-dalj
06-i.flßiiTc.ibHafl 6j- Ddb-ia-wi-lielj-na-ia
«ara, bu-maa-ga, Puchli-la,

Su'usta. Von der Ver
wandschaft.

0 PO4CTB&. D Rodd-stwjä.

Ssche-10-wiekk
Musch-tschi-naIhminln

Mies
Mensch
Mmn
Weib

Mcjob-ekb
Äly ;i;«ini,ia

yKcnm.iiiia Schenn.schischii-na
Di-ljaa

Nainen, Waimo
Lapsi Kind

Malj-ischikk
Dje-wi-tsa

Poika
Tyttö

Knabe Majbimcb

Mädchen



Piika
Neitsyt, Neito
Mamseli
Ryökkinä
Nainut mies
2Baimo, Akka
Puoliso
Pariskunta
Sukulainen, Omainen

Wanhimmat
Isa
Äiti, Emo
Ema
Poika
Tytäl
Wcli
Sisär
Weljekset

Magd
lungfrau
Mamsell
Fraulein
Edemann
Ehefrau
Gattin, Ehehälfte
Ebepaar
Berwandler

Ellein
Vatcr
Mutter
Mutter (bci Thieren)
Sohn
Tochter
Bruder
Schwestei
Gebrudel

4/feßKa
,/1/fcßHTja

4>peii.iiina
MYJKt
sKena
CoaaiTCibnima
Ilapa
POACTBeiIHIIKI,

CBoiicTßeHHiiKi»

OTeivi»
MaTb
kaiulla
CbiHT»

Epan»
Ceexpa
BpaTba

Djess-la
Dje-wi tsa
Dje-wi-tsa, Mam.sjtlj
Dje.wi-tsa, Frei-li-na
Musch
Sche-wia
So.schii.tjeli-ni-tfa
Paa-ra

swoi-stwjewnill
Ro-dii-tjcli
OtjelS
Malj
Samm-la
Sjinn
Dotsch
Bratt
Sestraa
Bra-tjo
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Cifdrpffet
Mummo

Setä
Eno
Täti

Serkku

Selkukstt
lanko
Letzki (mies)
keski (waimo)

Geschwistec
SSafermuffcr, Mutter<

mutter, Grosimutter
Vntcrbruder
Mutterbruder
Vaterschwester. Muttei

schwester, Tante
Cicmjm, Cousine, Vet-

ter B.,ase

Geschwisterkinder
Schwager
Witlwer
Wittwt

CecTpM
Ea6viuica

Se-strji
Baa-busch^ka

Teniä
Dja-dja
Tjott-ka

ÅBOlopOÄHblfi CpaTT., Dlvo^iu-lodd-nji
bwtt,

cecTpa Dwo-iu-loddma-ja
se-straa

ÅBOiopoAiiMe öpaTba Dmo-ju-lodd-nji-e
bra-tja

IHypHHT,, Cbook-i. Swo»jalk
Wdo.wets
Wdo-waa

B.*OBem>
EÄOB3
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Ihmisestä. Menschen. O HcioetKt D Tsche«lo'we-m
Sielu
Henki

Seele /l,vm»
Geist Ay xrh
Körper Tfe.lo

Du-schaa
Duhh

Ruumis Tje-lo
Ruumis (Kuollut) todter Körper, Leiche MepTßoeTls.,io, Mjorr.two-je tje,lo,

trupp•rpym,
K>,'ftf ro-iBBaPää Go-10-waa

Li-tseeK.iswot, Naama
Siimat

Gesicht
Augen , Tja3a Glasaa

NossNenä Na se Hoct,
Sieramet
Suu

Nasenlöcher , Ho34pn
Mund POTT»

NoZ-dri
Nott

Hampaat
Huulet

Zadne 3v6l>, Su-bji
Gu-bj,Lippen I'v6<.l

Kiun I UoaöopojOKT,Leuka Podd-bo^ro-dotk
Pussct
Korwat
Hiukset

Wangen
Obren

Schtsche.ki, stuu-lj!
U-schi

IIJeKU, CKJ.ILI
yiim

Haar ISo.iocm Woo-10-sji
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Kieli
Kaula
Rinti,
Selkä
Käsi
Sormi
Peukalo
Olkapää
Powi
Waisa
Sydän
Jalka,
Polwi
WÄlwaz
Säältt' >

Luut
Weri
Waltasuom

Bart
Zunge
Hals
Brust
Rucken
Hand
Fmger
D,>umen
Schulter
Busen
Bauch, Magen
Herz
Futz
Klue
Zche.-
die B<ine
die Knochen,
Blul
Pllle

Eopojta

Ulea, rop.lo
TpyAb
CimHa

Fla.ien;'!»
BoAunioå na.ieijT>

Ha3VXa
JKciyÄOKT., ffpioxo
Cepwe
Hora
Ko.lliHO
Hajein
.1f] HJK II
KOCTH
KpOßb
EljUKCfc

Bo ro-da
la.sjik
Schee-ja, Gor-l»
Grudj
Spi-na
Ru-kaa
Paa ljets
Ssolj-fd)oi paa-lels
Plie-tschoo
Paa-suha
Sche-lu-dokk, brju
Serdtse
No-ga
Ko-lje-no
Paa-yets
Liäsch-ki
Kos.l!
Kroff
Puljs
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Pinta
Suonet
Vmmärrys
Järki
Ajalus
Mieli
T<ihto
Tunto
Muisto
Tuntemus

Tyhmyys
Synti
Wiekkaus
Wäärvns
Oikeus
Nehellisyus
Toimi, Taito
Ti«-l"

Haut
Ader
Verstand
Vcrnunft
Gedanke
Sinn, Verstand
Wille
Gewissen
GedächtuiZ
Gefuhl
Bcgriff
Dummheit
Sunde
Falschheit
Unrecht
Necht
Redlichkeit
Geschicktheit
Kenntnist

K<ma

PaayMi.

Mmc.ii.

Bojm
CoB-fccri»
IlaMnTb
lljbctbo
llonaT-ie
T.iynOCTb
Tp-fcxb
•ävKaBCTBO
HecnpaßeÄ-inBOCTi»
CnpaßeA-MBOCTI»
HeCTHOCTb
PacToponHOCTi.
rioäiiauie

Hoo-scha
Schi-lji
Rc,l>:summ
Urnrn
Mujsii
Urnrn
2800--!jrt
Soo-wjest
Paa-mjat
Tschuff.stwo
Pomja-ti-j»
Gluu^post
Grjehh
Lu-kaff.stwo
Spra-we-dlii-wost
Tschcst.nost
Ra-stu-rop-nost
Po-snaa-ni-je
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Wanhluskaus Gerechtigkeit npanjnnocTb Praw.-di-wost
110 Lust PaAocrb Ra-dosti
Riemu Freude 3la-dosti
Suiu Sorge, Kummer lle<iajii, Pc-tschalj
Murhe Bcsorgnisi, Betrubnisi FpycTb Grusti
Auluus Seeligkcit B.iajKencrno ZZla-schen^stwo
O»»i Gluck Cqacrie Stfchn-sti-je
Omiettomuus Ungluck JlecMaciie Nie-stscha-sti-je
Tauti Krankhe't Bo.il>3hi, Bo^ljesn
Terweys Gefundheit Izpame, 34opoube Sdra-wi.je, sdo-row-je

Luonnon Aineet. Von der Gegen- 0 npeÄMemaxt D prjed-me-tach
standen derNatur Ecmecmßa. le-ste-stwa.

Maailma Welt Mipx, CubTT, Mirr, Swjett
Taiwas Himmel He6o Njecho
Aurinko Sonne Cojuue ©clrntfeKuu Mond Ayua, Mfccmvi, Lu-na, Mje.-sjats

7



Tähti
Pilwi
Ilma
Maa
Multa
Hiekka
Sawi
Kiwi
Kulta
Hopia
Waski
Lyyiy
Tina
Rauta
Pölly. Tomu
Metsä
Nurmi
Niitt»
Ruoho

©rem
Nolke
Suft, Wetter
Erde (ali Planet)
Crde (als Clement)
Sand
Lehm. Thon
Stein
Gold
Silber
Kupftr
Blei
Zinn
Qven
Sraub
Wald
Grasplatz
Wiese
Gras

3Bf>3£a
OojaKO, Tjia

8034yxr i>,
3cm.i«
3e«.,«
Tlcook 1>
F.in ii a
KaAiciib
30.10 TO
Cepeöpo
M hAb
CBIIIieUT»
0.1080
Al«H'l»3N
Rhuih, llpaxi
Mci,
Jlyr-t,
Jlyrb, no>Kiia
Tpaßa

Swjes-da
Obla-ko, lu tscha
2Los-duhh,
Scm-lja
Scm.lja
Pe-sukk
Glima
Ka-mens
So-loto
Se-rebro
Micdd,
Swi-njets
O-10-wo
Scbe-lje-so
Puili, prahh
Liess
Lugg
Lugg, posch-nja
Tra-wa
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Heinä
Puu
Pensas
Koiwu
Leppä
Tammi
Haapa
Kuusi, Watt
Mänty, Petäiä
Paju
Kelo
Kukkainen
Yrtti, Ruoho
Pelto
Aita
Weläjä
Oja
Wilja, Elo, Riista
Ruis

Heu €f,no

Busch, Strauch Kvctt,
Birke 13epe3a
Erle O.ib-xa
Eiche Ay6i,
E§pe Ocntia
Tänne E.n>, ö.iKa
Ficlite Cocna
Weide Hb a
Feld llo.ie, Hiißa
Blume U,b*toki>
Kraut I'acTenie
Acker. Feld Uojie
Zaun Cropoaa
Gatter, Heck am Zaun BopoTa
Graben KaHaßa, l\v*icii
Ge'raide X.il>6i,, JKiito

Poati.

Sje-no
Dje-rc-wo
K»st
Be-rjö-sa
Dlj-ha
Dubb
0.-sima
lelj. jol-ka
So-sna
I'-wa
Pi):ljc, ni-wa
T'we-t»kk
Rastje-ni-je
Po-lie

Ka-na-wa, ru-tschej
Hljebb, schi-to
Rosch



Wehna
£>f«a
Touko
K^ura
Pellawas^
fiiiiio, Hamppu
Olki
Hauta
Kaiwo
Kaiwanto
Kuoppa
Mäki
Wuori
Kallio
Kukkula
Latwa
NapH
Meri
lärwi

Waizen
Gerste
Fruhlings-Saat
Hafer
Flachs, Lein
Hanf
Slroh
Grab
Brunnen
Knnal
Grube
Hugel
Berg
Felfen
Bergtzpitze
Naumwipsel
Gricssand
Meer
See

Nmeunya Psche-ni-tfa
Äi«oui> latschlmenj
Jlpi,, jipoßoii x-i-fcöi larr, ja-ro-woj hljebb
Obcc-j. O-wess
Aem, Ljonn
Kononen» Kumo-pelj
Co.ioMa So-10-ma
Foßh, flwa Noss, ja-ma
Ko.io.*eu/i» Ko-lo^dets
Kanaai. Ka-nall
Änia la-ma
Xojmt», ropa Hollm, go-ra
Bfaicouaa ropa Wi-so-ka-ja go-n.

<Sia=U\
BepuniHa ropw Wer-schi-na 90-rii
MaKomca Ma^koff-ka
PascLinuwii Kaiueub Ras-sipp-nji ka-menj
Mope Mo-rje
03epo O-se-ro
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Wirta
Soti
Saari
Lähde
Suo
Siemen
Juuri
Lehti
Oksa
Hedelmä
Tuuli
Sade
Lumisade
Lumi
Rakeet
Sumu
Ukkonen, Pitkainen
Ukkosen ilma
Tulen nuoli

Blalt
Zweig, Reis
Fnicht
Wind
Negm
SchinefaU
Schnee
Nebel
Gewittet
U>igewitter

Ström
Flusi, Bach
Snfel
Quell
Morast, Sumpf
Siinrne, Saat
Wnrzel

IIopOFT.
PliKä
OcTpOBTb

Eojoto
CbMa
Kopciib
JIIICTt
CjKT., CjnOKX

IM>Tep'i>

Cutrx
Cui;ri>
TpaA'i>
Tultani
TpOMb
Fpo3a
Mojnia

Po-rogg
Ne-ka
O-stroff
Kljutsch
80-10-to
Sje-mjä
Ko-renj
List
Sukk, su-tschokk
Plodd
We-tjer
Doschd
Snjegg
Sinegg
Gradd
Tu-mann
Gromm
Gro^sa
Mol-ni-ja
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Lämmin
Wari

Wärme
H"ze

Ten-ian noroaa Tje-pla-ja po-go-da
JKapi. Scharr

Wilu Käl« Xo.ioät>, xo.iOÄHan Ho-lodd, ho-lodd-na-ja
noroja po-go dapo-go da

Pakanen
Jää

Frost Mopo3T. Mo-ross
Ae/n, Ljodd

Ossnung im EifeAwanlo llpop)'6T, Pro-rubb

Ajasta. Von der Zeit. O BpeMenH. O Wreme-m.
Aika Zeit Bpeiun Wrc-mja
Wuosi, Ajastaika lahr
Puoli wuosi Halb

Voat, Godd
Halbjahr llo.iroAa PvUl-go.da

Äuufiiuå Monat JMscmvi. Miesjats
Wiikko 2BocJ)c Hc4f».ia Nc-dje-lja
Wuolokaus Tag und Nacht Cyrnn Sutini
Paiwa Nng Jlfiiih Djen
Yö Nacht Hcij, Noisch



Aamu
Puolipäiwä
Ehlo. Ilta
Hetki, Tunti
Puolitunti
Mi.mtti
Silmänräpäys
Hämärä
Nimipäiwä
Syntymä päiwä
Kewät
Kesä, Suwi
Syksy
Talwi
Sunnuntai
Maanantai
Tiistai
Keskiwiikko
Torstai

Morgon
Mittag
Abend
S<unde
Halbe Sinnde
Minute
Augenblick
Dämmerung
Namenslag
Geburtstag
Fruhling
Sommer
Herbst
Winter
Sonntag
Montag
Dienstag
die Mittwoche
Donnerstag

Yrpo
Uo.iAeub, o6tAi>
Beqepi»
4aci>
Tlcinaca
Mun v ra
MniOßeHie
CVMCpKH
II M illlllHM

J[eub
BecHa
Jlkro
Oceiib
3iiMa
BocitpeceHbe
IIOHC4r fell>HHK'*
BropiiHKt
Cpeja, CcpeAa

U-tio
Poll djen,
We-tscherr
Tschass
Poll-tscha-sa
Mi-nutta
Mgno-we-me

I-mjami-nji
Djen rosch-.de.ni-fa
We.sna
Lje^to
O-sjen
Si-ma
2Bo:ffre-fe=nie
Po-ne-djel-nikk
Ftorinikk

Se-re-da
Tschjett-nxrg
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Perjantai Frcitag
Lauwantai Sonnabend, Samstag
loulunaatto Weihnachtsabend
Tammikuu lanuar
Helmikuu Februar
Maaliskuu März
Huhtikuu Avrill
Toukokuu Mai
Kesäkuu • luni
Heinäkuu Suti
Elokuu August
Syyskuu September
Lokakuu Oktober
Marraskuu Novembcr
Joulukuu December
Mätäkuu die Hlmdstage
Tänäpäiwäna heute
Tä>l' aamuna diesen Morgen
Tan' iltana, läna ehtona heute Ah«nd

namuna
Cy66oT,i
Co«ie.ii>iriiK'i.
ilnnnpb
<l'LNs!»,!l>
MapT'l.
Anpfc.ib
M a ii
IIOIIb
IfO.lb
ÄBryerr,
Ceirrnopii
OKTfiöpi>
Monopa
A«i«n6pb
KainiKy.if.l
Ceroaiia
Cero-yTpa
(]ero-Beqepa

Pjatt-ni-tsa
Sub^bo-ta
So-tschjel.nikk
lann-warj
Fe-wralj
Mart
A-viielj
Mai
lunj
Suli
Aw-gust
Sen-tjabr
Ok-tjabr
No-iabr
De.kadl
Ka-ni-ku-li
Se-go-dnja
Se-go u-tra
Se»go we-tsche-m
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Tan yönä in dieser Nacht
Mann yönä, Wiimeis in der oerganglnen

nöna Nacht

Ceä-HOlw Sci-no-tschi
Ilpuiu.ioii ho'H! Pro-schloi no-tschi

Eilen gestern
Toispäiwänä vorgestern
Huomena, Huomeis- morgen
päiwänä

Vlihuomen» übermorgen

Bqepa Wtsche-ra
Tretj-ja-go-dni
Samara

TpeTbaroauii
3anTpa

IloC4t-3aßTpa
PaHo

Po-slje saw-tra
Ra-no
Pos'do, pofd-no.

Warhain fruhe
Myöhään, Hiljaan späl lIO3AO, nO3AHO

Kansoista ja Von Nationen O h D Ra-ro-dahh i
Maista. und Landern. CinpaHaXb. Stra-nahh.

Suomen maa Finnland
Wenajän maa • Rutzland

Fin.ljan-di-ja
Poccih, Pyci» Ros-si-ja, Russ
llo.il.mi» Polj-schaPuolan maa Pohlen

8



Ruotsin maa
Saksan ma»

Englandin maa
Italia
Spania,
Danmarki
Norja
Hollandi
Ranskan maa
Turkin maa
Podsan maa
Uusi maa
Hämeen maa
Karjalaa maa
Saroon maa
Suomalainen

Wenäläinen

Schweden
Deutschland
England
Italien
Spanien
Dänemält
Norwegen
Holland
Frankriich
die Turkti
Dsteldotten
Neuland
Lawastland
Karelien
Sawolax
Finne, Finländer
der RutZe

Uinein» Schwe-tsi-ja
TepMaHia, HfcMeunafl Ger-ma-ni-ja, Nje-mets
3eMJff ka-ja Sjem-lja
Anr.ii» An-gli.ja
VlTajiin I-ta-li-ja
Hcnauia I-spa-m-ja
flpnia Da-ni-ja
Hopßeria Norr-we-gi-ja
YojijiAUAia Gol-lan-di-ja

Fran-<si-ja
Typi;in Turr-tsi-ja
OcTpoÖOTHia D-stro-bolt-nI-ja
Nla.,a«Hi» Nju-lan-di-ja
Taßacr.iaH/n» Ta-wast-land
Kape.iia Ka-re-li-ja
CauoaaKCi, Sa-wo-laks
4>nn.iHiMeivi,, iPiiiix. Fin-ljan-djets Finn,

IjxHa Tfchuhh?na
PyccKiä Russ-stii
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Ruotsalainen
Danskalainen
Saksalainen
Turkkilainen
Engclsmanni
Ransuskalainen
Paawali
Pietari
Johannes
Matti
Hanno
§)rjana
Mikkeli
Maunua
Marketta
At a m Tuomaanpoika
Maria Erikantytär

Schwede
Däne
Deutsche
Tlirke
Engländer
Franzose
Paul
Peter
Johann
Mathias
Hans
Georg
Michael
Magnus
Margarethe
Adam Thomassohn
Maria Erichstochter

lllbcat»
AaTiaMIHT.
Typout
Anr.iiiianiiH'B
«PpaHHVBT.
,Maßeat*
lleTpb
HBan'l.
MaTßeii
Xanci.
Eropi.
Miixaii.io
MarHyci.
MaprapiiTa

oomhht,
Mapla Kiipii.iOßa

Schwedd
Dat-tfcha-ninn
Nje-mets
Tu-rokk
An-gli-tscha-nin
Fran-tsuss
Pa-wjell
Pjotr
I-wan»
Ma-twej
Hans
le-gorr
Mi-hai-lo
Mag-nuss
Mar-ga-ri-ta
A-damm Fo-minn
Ma-ri-ja Ki-ri-lo^
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mtam.
Kuorma
Puuta
Leiwiska
Naula
Puol naula
Luoti
Tynnyri, Tynnöri
Ankkuri
Kannu
Tuoppi
Penikulma
Ruotsin WirZta
Wenajän Wirsta
Syli
Arssina
Kyynärä
Jalka

Vom Stfaafie.
Fuder
Pud
Lispfund
Pfund
Halbpfund
Loth
Tonne
Ankcr
Kanne
halbe Kanne
Meile
fchwedische Wreste
russische WersteFaden
Ärschine
Elle
Fusi

O Mtp-b.
BO3T>
ny4'B

syHTi>
Ilo.i*yHTa

Eo^ita
AiiKepoKX
Kanna
Kpyimta, ihto*t>
M n.in
MeTßepTb MH.III
BepcTt
CaateHb
Apniinn.
JIoKOTb
<py Tb

Mje-re.
Wofs
Pudd
Liss-funt
Funt
Poll-fun-ta
Lott
Botsch-ka
An-ke-rokk
Kan-na
Krusch-ka, schtoff
Mi-!ja
Tschett-wiert mi-li
Werst
Sa-schen
Ar-schinn
Lo-kotj
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Tuuma
Nelikko
Orawainen, Wakka
Kappa
Puol kappaa
Kourallinen
Tusina
Pari
Puoli
Kolmaas osa
Neljäs osa
Waaka
Puntari

Z°U /l,wti«i. Djuimm
i Tonne HexßepiiKT, Tschett-we«rikk
zweiund eine halbe kappe JlyKoiiiKa Lu-kosch-ka
Kappe Kana Ka-pa
halbe Kappe Uoa-l Kanbi, TapHeux Poll ka-pi, garr-njels
Handvoll Topcn. Gorsti
Dutzend Diu-schi<na
Paar Hapa Pa-ra
hald llo.ioßniia, no.n> Po-10-w!-na, poll
Drittel TpeTba qacTb, TpeTb Tret-,a tschastj, trjctj
Vilttel lleTßepTi, Tschelt-wnti
Waaga b*cm Wje-si
Hebelwaage Ee3Meni> Bjis-menn

Rahasta.
Raha

Gelde. 0 4eHbrax-b. D Djenn-gahh.
fl,eiihrn Dien-giGeld

Hopia raha Sildergeld Cepc6pflnaii noiicTa Se-re-brja-n-i-ia mo-
nje-ta
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SBiiJji talja Kupftrgeld Mtib,MifjAHaH MOHera Mjedd, mjedd-na-ja
mo-nje-ta

EyiuaHCKa, acciirHa- Bu-masch-ka, as-sigg-
u>» na-tsi-ja

Vyöjib Rublj
r pimua Griw-na

Seteli Zettel, Papiergeld

Rupla
Riuna

Nubel
zchn Kopekt»
Kopeke
halbe Kopeke
Rubelstuck

Kopeekka
Tenusta

Konttina Ko-pei-ka
Hoil««,la Djen-ga, die-niesch-ka

Ruplan Kappale Py6.ießiiiri>, U,fc.n«)- Ru-ble-wikk, tsjell-ko-
boh woj

Wiiden linnan raha
Kymmenen Ruplan

fuiizlg fopeken Sluck
Zehn Rubel Zettel

llo.itiihhhkt. PoU-tin-nikk
4,cchth pv6.ienaa «e- De-sja-ti ru-ble-wa-ja

seteli CHmanjn as-sigg-na-tsi-ja
funfundsiebenzig Kope

ken Zettel
Seitsemän kymmenen

wiiden kopeekan seteli
CeMHAecaTiiniiTn no- Sc-mi«de-sia-ti-pia-ti
ntciHan öymaiKKa ko-pje-jetsch-na-ja

bu-masch-ka
Reihs-ta-ljerr
Mar-ka

Riikin taaleri
Markka

Reichsthaler
Mark

PeiixcTa.iepi,
M apua

Killinki Schillmg UluA.umrh
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Hyi, Ddr Drr3pi,
Welfa Schuld Ao.m Dolg
Welka-kirja Schuldschem PocnucKa Ros-pis-ka

Sanan muodot.
Pöytä
Pö«dä>»
Pöydälle
Pöytää
Pöydän
Pöydästä

Pöydässä

Pöydällä
Pöydällä

Kasus.
der Tilch
des Tifches
dem Tische,aut den tisch
Tisch
Den Tisch
von, aus dem Tische

im Tische, bei Tische

«us dem Tische
bei dem Tische

Nä^6?««. Pa-dje-schi.
Cto.it, Sloll
Cio.ia Sto-la

n» CTO.TJ, Sto-lu, na st>)ll
Cto.it», CTO.ia Sloll, Slo-la
CTO.ia Slo-la
Co CTOja, H3t cto- So sto-la, i§ sto-la,
.i»; o cto.i* sto-lje

Bi, ctoj*, aa cto- Wsto-.i«. sii sto-lom
20M'b

Na ft°-lie
U ste-I»

Ha ctojlj
y CTO4B

Sloll, Slo-la
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Pöydällä
Pöydältä
Pöydätä
Pöydäksi
Pöytänä

Pöytään

Pöydin
Pöydät
Pöytäin, Pöytien
Pöydille
Pöytiä
Pöydät
Pöydistä

Pöydissä
Pöydillä
Pöydillä

mit dem Tische
vom Tische
ohne T>sch
als Tisch
statt des Tisches
in den Tisch, zu
met dem Tische
die Tische
der, Tische
den Tischen
Tische
die Tische
au s, von den Tischen
In den Tischen
aus den Tischen
bci den Tlschen

CtOJOMTi.COCTOJIOM'! Sto-lom, so sto-lom
Ott> cro-ia, co ctojia Ott sto-la, so sto-la
Ee3i> Betz sto-la
Ctojomt. Sto-lom
Briljcto cto- Wmje-sto sto-la, stolom

JOIUT.
Tisch lii. CTO.IT., KT» CTO- Wstoll, ksto-lu

Ctojomt, Sto-lom
Ctojm Sto-lji
CtO.IOBT. Sto-lof
CTOJiaMB, Ha ctojm Sto-lam, na sto-lji
CtO.IM Sto-lji
Cto.ij,i Sto-lji
H3L CTO.IOBT,, OTT, 2si stv-loff, vtt sto-loff,
cto-jobt,, o CTOJiax'b ° !^l)-lahh

Wo sto-lahh
Na sto-lahhU sto-loff

Ro crojiaxi.

li a CTOJiaxi.
y CTO.IOBT»
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Pöydillä
Pöydiltä
Pönditä'
Pöydiksi
Piyliuä

Pöytiin
Pöydin
Pöytä on maitta
Pöydän jalka
Pöydälle panna
Pöytää tehdä
Pöydän särkeä
Pöydästä lähteä
Pöydässä on puuta
Pöydällä on ruokaa

>m!t btn Tischen
von den Tischen
Ohne Tische

©o fto-l «mi
Dtt jiodoff
Betz fio.loff

Co CTO.I3MH
Ot'i> cto.iobt.
Be3x cto.ioui.

zu Tischcn (machen) Cro-iaMii, bi> ctojm Sto-la.-mi, w'stolji
aIZ Tische. stalt der C-ro.iaMH, bm*cto- Sto-la-mi, wmje.st»

Tische cTO.io.in. sto-los
in den Tischen Bj» ctojh W'sto-lji
mii Tischen CTO-ianm <3to4cumi
der Tisch ist roeijji Ctojt, Stoll bjell
des Tisches Futz Hoasita cxo.ia Nosch-ka sto.-la
ouf den Tisch legen llo.io>KHTb n» cto.ti> Po-10-schit na stoll
einen Tisch machen /l/luaTb cto.*i> Dje-lat stoll
Den Tisch zerbrechen JIoMaTb ctojt. Lo-matj stoll
vom Tische auf>iehen BcTaßa-n, mb (co) Wsta-watj ijj (so) fto-la

eroja

Jm Tische ist Holz Bj, ctoj fc ecTb jepeßa 2B'fb:lje jest dje-re.wa
AufdemTische istSpeise «a cto-i* «viua«i>e Na sto-lje tu-schan-je.

Pöydällä on neljä jalkaa Der Tisch hat oier gujje y eTOJia qeTbipe ho™ U sto-la tsche-lji-re nogi
Pöydällä maksaa mil dem Tische zahlen 3an.iaTHTb cto.«.omi> sto-lom

9
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Pöydältä pudota
Pöydätä' olla
Pöydäksi tehdä
Pöytänä pilaa

Pöytään lyödä

Pöydän paalle astua
He>roifet owat hywät
Heroosien kengät
Hewoisille antaa
Hewosia ostaa
Hewoisct juottaa
Hewos par'at
Hewosista puhua

Hewosissa löytyä

Hewosilla on woimaa

ynacn. Co CTO.ia U.-pasti su fto-Aavom Tische salien
Emti, 6&3 b CTO.ia Bniti best sto-laohne Tisch seyn

zum Tische machen cto.iomj. sto-lom
als Tisch beimtzen Biufecro Djerr-schatj wme-sio

CTO.ia jlo-Ia
auf den Tisch schlagen no oto.iv, U-da-ritj po sto-lu,

VAapiITB O CTOAL U-da-litj 0 stoll
auf den Tisch steigen BcTaTb na cto.it. Wstatj na stoll
die Pferde sind gut «/loniani xopoiini Bo4cha=di ho.ro.schi
die Schuhc der Pferde lio/iKOBbi Podd-ko-wjl 10-scha-djei
Den Pferde» geden .iömannuh Da-watj 10-scha-djamm
Pferde kausen HoKvnaTb joiiia/ictt Po-ku-palj 10-scha-djei
die Pferde tränken Uom-h .ionia.jeii Po-ilj djci
die armen Pferde! EMhiukkii .loniaAii Biedmjaschki 10-scha-di
von Pferden sprcchen ronopiiTb o 40111- Go-wo-rili. o lo.scha-

AHXb djahh
de, den Pferden zu fin. HaxoAHTbca *t> '"> Na-ho-dMja w'lo-scha

den seyn maaax*, djahh
die Pferde h.chen Kraft «loniaAH CH.jf.iibi, v Lo-scha-di silj.n, uji lo

sind stark) .loniaAeii ecib ch.im scha-dej jest |Wji
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Hewosilla iijaa
Hewosilla ottaa

Hewosita olla
Hewosiksi ottaa
Hewosina olla

'BxaTb Ha joina.iaxi. le-hatj na 10-scha-djahh
EpaTi. otj> Aowaneå, Bratj ott 10-scha-diei,
y Aomajieä u 10-scha.djei

BbiTb 6L31. Buitj betz 10-scha:diei
Baaxi, bt, .loniaAn Wsjatj W'lo-schachi

mit Pferden fahren
von den Pferden weg

nehmen
ohne Pferde seyn
zum Pferde nehmen
als Pferd seyn (dicnen) Emti. .loniaAbMii, Buiij wmje-

bjibcto .luuia/lLti sto lo^scha-djei
Hewosiin tarttua die Pferde erfasien CxnaTiiTbCH 3a jo- Shwa-titj-sja sa 10-scha-

mateli djei
Hewosien päälle panna den Pferden auflegen llo.ioHciiTh ua jioma- Po.lo-schitj na 10-scha-

neii djei

VlimityS sanoja. Furwörter. MhcTOHMtHiH. Me-sto-i-mje-
ni-ja.

n IaMina Ich
Minun meiner, mein, meine,

mein, pl. rneiiie
MenH, moM, moh, Moe, 9Re=nja, moj, mv-ja.

moh moj
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Minulle
Minu,', minun
Minusta
Minussa
Minulla on
Minulla,
Minulla
Miimla
Minuun
Me
Meidän

Meille
Meiiä
Meistä
Meissä
Meillä
Meillä
Meihin

mir
mich
von mir
in mir
(bei mii ist) ich habe
mit mir
von mir
ohne mich
in mich
wir
unser, unsere
uns. Dativ
uns Accusat.
von uns
in uns
bei uns
von uns
m uus

Mn-fe M„ie
Meua Me-nja
Hai, mcwi, OGO Mii:fc Itz rnemja o-bo ninje

280 mnjeBo MII*
U mc-nja iesti
Mno-ju

y Me ii a ecTi»
Mhoio
Otj» Meiia, y moua
Eersii Mona
lii. MLiia

Dfr memja, ii mc-nja
Betz me-njn
W'me-nja
MiMm
N"tz, nasch, na-scha

naifcht/ »a-schi
Namm
Natz
IZ nasi, o najj
W'»atz
U nasi
Ott na h, u nasi
W'nasi

Haci., nami., iiama.
iianie, iiaiuii

Haiut
Haci>
H3i» Hae», o naci»
Bi. Haci.
y naci.
Otx Haci», y naci.
Bi> uacii



Sinä (Declineras fcm Du (wird deklinirt wie Tm
minä) minä)

Sinun bcin, teine, tein pl. TBoti, tboh, tboc,
beine tboh

Ti

Twoj, two-ja, Two j(,
frooM

SinuNe dir Tefsl; Tie-bje
Tje-bja
Wji

Sinua, Sinut dich Teon
Te ihr Bw
Teidän» euer, euere- Bac-j., Baiui., Barna, Wass, wasch wa-scha,

-schi«m fche, wa
SBiinißi

Bauie, Bauin
Teille euch Dat. Basib
Teitä «uch Acc, Baci,
Teillä bei euch y Baci>

Wass
U wals

Hän. Hään er, sie Orn>, o»»
Hänen sein, ihr Ero, en

Sun, mm
le-go, je-ja
le-mu, jei
le-go, \t-.\a, je-ft
L>'Ni< onje
Ihh

Hänelle ibm, ihr Eiuy, eä
Häntä ihn, sie Ero, e», eS
He sie Otin, «»ii
Heidän ihrer Uxt,
Heille ihnen Muu Imm
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, to

jest

o

>a,

Heitä
Heillä
Se

Ihhsie
bei ihnen y HHXI U nihh
der, die, das Tott, ta, to

To.go, toi
To-mu, toi

Tott>, Ta, TO

Sen
Sille

desien, deren, dessen
dem, der dcm

Toro, toii
Toiuy, TOÖ

Sitä, sen Den, die das Toro, TO», toti.,
Ta, TO

To-go, toi, tott, ta

Sillä on er, sie, es hat y roro GCTb, y toö
ecTb

U to-go jest, u toi

Silta
Siitä

von dem, von der
von dem, von der

Ott> toto, ott. TO ii
03'!. Toro, 113Tb roii,

O TOUIT», O TOii

Ott to.go, ott toi
Iss to-go, iss toi,

tomm, o toi
Ne sie T* Tie
Niiden
Niill<
Niillä
Joka

ihrer
ihnen

Tlixx
TfcMl.

Tjehh
Tjemm

bei mit ihnen
roelcher, e, es

y TfcXT., TIiINN u Ijehh, tje-mi
KoTopbiii, KOTopan, Ko-torji. ko.-to^ra-

KOTOpOt' ko-loro-je
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Jotka
Tämä
Nämät
Nuo
Noi, nuot, nuo
Itse
Itselle
Itseä
Itsestä
Kuka
Keuneu

Ketä
Kutka
Mikä

Mitä
Missä

wclche (plur)
btcfer, e, «s
die se splur)
jener, e, es
jene (piit*)
lelbst
sich se!bst (Dat.)
sich selbst (Äcc.)
vun sich seibst
wtx, welcher
wehen
wen, welchen
welche
wer, waZ, welchcs, wel

Che, welche S
was, welches
wo, worin

KOTOpbie, KOTOpbIB
3'l'OT'J., 3T3, 3TO
3th
Toti», ia, to
ib
CaMi>, casia, caao
CaMOMy, ce6fc
CaMoro. caMOii
Ott» camoro, o ca-

MOMb
Kr o
Koto, ieii, nua, ibc

Ib»
Koro, Koä
KoTopbie, KOTopbifl
KoTopbiö, an, oe

Hio, KOToparo, oti
Ui» iejn», rxb

Kotto.rji-je, fo-fo-rjiqa
E-tott, «-ta, «-to
e-ti
Tott, ta, to
Tie
Samm, sa-ma, sa-mo
Sa-mo-mu, se-bje
Sa-mo-go, sa-moi
Oti sa-mo-go, o sa-

momm
Kto
Ko-go, tschei, tschja,

tschie, tschji
Ko.gö, foj
Ko-torii-je, ko-to-rji-ja
Ko-to-rji.!, -ra.-ja, -ro.je

Tichto, -roi
F'tschj«mm, gdje
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Millä
Mihin
Miten

MtBTB Tscbjcmmwomit
wohin Bo «ITO, ky ja SBo lschto, fusba
roie, aiif welche Art KaKb, «««»»'l. oopa-

30MB
Kaff, ka-kimm o-bra-

som
Milka welche (plur) KoTopwe, KO^opua;

Kauio, naida
Ko-to-rji-je,

ka-ki je, ka-ki-ia
Joku jemand Hl-.KOTOpbiä, a», oe Nie-ko-to-rj,-i,a-ia, o-j<

Ko:to-rji«i ni-butjJompikumpi irgend einer KoTopwii nnsvji>
KoTopj.iii, an, oeKumpainen welcher von beiden Ko»to-rji-i,-ra:ja, ~xo--it

Kotto>ra-go, -rojKumpaisen (Sen.) welches von beiden KoToparo, oii
Kumpainenkin jcder von belden 05a, 06-fe O-da, o bje
Jokainen ieder Kasch-di>'i,>a:ia,-o:je,fs!e

Ka-koi, -ka ja, —fo-ic
Ta-koi, -ka-ja, -ko-je

-ka ja, -o-je
E»la-kvi, -ka-ja, -ko-je
Sa»mii.-i, tolt sa^mii-i,

KaiKAwii, aa, oe, BCfc
Mimmoinen was fur «iner KaKuii, aa, oe
Semmoinen, sellainen ein solcher TaKoii, an, oe
Tämmöinen, tällänien jo «iner Zi-ailoii, a», ne

3ia<loU, an, oeTuommoinen, luollainen so einer
Sam« derselbe Gambia, tott. caMWÖ,

-»>«:jfl, -MO-j«a», oe
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Sanaiset (Pu-
heen osuudet).

Partikeln. HacmHi^a Tscha.sti-sji rje
tschi.

Asli, saakka
Ala. alla

bis, biszu
tmtcr

Ao Do
Tloa*b Podd

Edessä, eteen
Edellä, edelle
Jälkeen, jälestä
Ilman

Ucpefch Pe-redwx, uorn
voraus liepeet,

3a, noc.rfc
Pe-red, fpe-redb
Sa, po-sljenach, hlitterher

ohne 1)831, Wesi
Ilp»ml»Paitsi aujcr, ausgenommen Kro?mje

Kanssa
Kautta

mit Ct>, co; Tauace
Mepeaß, aocpeA-

SZ, so; taf«scht
Tsche-res, po-srjedd-

stwomm
Mjesch,du, mjesch
Skwoss, na-fkwosi
Wdol,

durch
CTBOMT»

Keskellä, kaskelle
Läpi, läpitse

niitten, in der mitte
durch, hindurch

Mcawy, Meati
€KBO3b., HaCKBO3t
BAOJbMyöten längs

neb<nDhessa, wieressä, O- Wo-fljt, po-dljt
J;een, wicnen
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Päällä, päälle
Tähden, suhleen
Takana, taakse

auf Ha Na
»im - willen /1,.,», pa,>ui Dlja, ra-di
hinten UoaaAii, iia3aAii, Po-sa-di, na-sa

satt, sa
'di, naIKI

3aAij, aa
Tykö, luo' zu Kl», KO, 4.0y

K, ko, douTykönä, luona dei
Walissä, »välillä, wä- zwischeil

liin
Alcjkav Mjesch-du

Perässä, Perästä hinter 3a Sa
Ainoastansa, ainoasti nur Tolj-ko, tek-mo

Ho-tja
Toji>ko, tokmo
KoruWaikka rbgleich

Eli, elikkä, taikka oder I-lill.m
liJa »lnd 3

Jos, joska wenn, falls Ic-sli, je-scheli
Po-to-mu tschto,
Kakk, ka-kimm

Ec.iii, ejKCin

Koska weil lIOTOMy >iio, k orja
KaKi>, «a«liz»i> o6pa-

ko-gda
c-bra-Kuinka wil?

30MT>
KaKb

soin
Kuln So Kakk
Niinkuin So wic TaKi> Kant Takk kakk



Kuitenkin
Mutta
Myös, myöskin
Niin
Senlähden
Silla
Waan
Aina, alati, ainiaan
Aiwan
Ei
Ei koskaan
Ei mitään
Ei missään
Hiljaan
Harwoin
Hywin, bywästi
HZuokiasti
Jaa
Joka päiwä

jcdoch
ader
auch
s"
darum, desihalb
weil
ober, nur
immer, stets
zu sehr
nicht, nein
niemals, nie
nichts
nirgendZ
still, langsam, spat
selren
sthr, mohl. gut
leicht, billig
Ia
alle Tage, täglich

Rceatc, cwiai;o
Ho, a
Tanacc, TOHte
TaKi,

fan toto, noTomy
noToniy mto, nöo
Ho, TO.II>KO
BccrAa
CIIiniKOMI»
HtTi), He

ne
Hiiqero ne
HnrAife ne
TlfXO, MCÄ.ICHIIO
F'f>/IKO
Xopoina
•lento, Aenieno

EaceflHeßHO, bchkjö
AGHb

Fsje-sche. od-na-ko
No, a
Tak-schc, to-sche
Takk
D!ja to-go, po-tc-mu
Po-to-mu tschto, i-bo
No, tclj-ko
Fsjeg-da
Slisch-komm
Njett, nje
Ni-kog-da, nje
Ni-tsche-go, nje
Ni-gdje, nje
T'-ho, me-dljen-no
Rjet-ko
Ho-ro-scho
Ljeh-ko,
Da
le-sche-dnew-no, fsja-

ki-i djen
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Joka paikassa.
Jo
Kyllä
Kiireesti
Kiireemmin

Kuhun
Kauwan
Kalllisli
Kiukaa, etaä', etäällä
Liki, likeelle
Sikernrniit:
Myöhään
Miksi, minkä tähden
Miks' ej
Nyt
Oikein
Paljo

üblrall
schon
gemia.
schnell, geschwind
schneller
wohin?
Lange
theuer
vceif, fern
n.il)e
nähcr
spät
warum? wetzhalb?
warum nicht?
jetzt

recht
viel

BeiME

/^OBO.IbHO
CKopo, npoßopno
CKopfce, npoßopnte

Ky*a
,Å,o.iro

/^a.ieKO
E.IIJ3KO, 6.11131>
B.inace
UO3AO
rioieMy, 4.1 a qero

Tenepb hbihb
Xopomo, 484H0
Muoro

Weff-die
U-sche, usch
Do-wolj-no
Sko-ro, pro-wov-no
Sko-rje-je, pro-wor-

nje-je
Ku-da
Doll-go
Do-w-go
Da-le-fo
Blis-ko, bliss
Bli-sche
Pos-do
Po-tschje-mu, dlja

tsche^go
njelt

Tje-per, nji-ne
Ho-ro-scho, ladd-no
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Pahoin, pahasti
Pois

schlccht Xyao Hu-da
Protsch
Öb-ma!vtschi«wo
Sko-ro, potsch-ti
Tschjest-no

weg, fort
betruglich

Hpom>
Petollisesti
Pian

OuMaimiißO,
bald, bcinahe
ehrlich

iiohtii
IecTHORehellisesti

Runsaasti überfiutzig I-so-b^lj-noH30611.11.n0
Rohkeasti freimuthig OTKpoßeinio, ncnpn

nyaiÄeiiiio

Dt-kro-wie»-no, nje-
pri-nusch-djen-na

Sangen
Siellä, siinä
Sinne

sehr
dort

Oieiih
Tawi.
T.Y4a

O-tschjen
Tamm

dorthin
grotz

Tu-da
Suuresti BajKiio Wasch-no

Togg-da-sche, w'to-sche
sa-mo-ie wre-mja

Siinä samassa zugleich Iolzil»e, bt> Toate
cajioe Bpeiua

Sei tschatz, toll tschalSiinä paikassa, koht sogleich Ceii-iaci, tott.

siltaan
Silloin
Sisään

qact

Torja Togg-dadann, damals
in hinein W, wnutr

2B' wnu-tii
81,, BIIJTpb
Bt, BnyTpnSisässä barin



Täällä, tässä
Tänne, lähän
Toisinaan
Toisin päiwin
Turhaan
Totisesti
Tosi
Ulos
Ulkona
Wahän
Wäleen
Wälemmin

Warhain
Usiasti
Wähittäin
Wissisti
Wielä

hier
hierher
bis weilen
ein um andern Tag
vergebens
wahrhaftig

wahr
aus, fort
drausien
wenig
bald
eher, schneller

ftlihe
oft
bei wenigem
sicherlich
noch

C ro/ta
Huoraa
lJepc3b Aeiib
Hanpaciio
CnpaßCA.nißO,

Bnpaßjy

li o 111,

Ha ABopb
Ma.lo, iiejnioro

Citopo, nocnßmuo
Civopte, no en liinate

s'ano
llacro
llonia.ieiibKy
Koiieniio
Eme

SdjcZ
Sju-da
I-nog-da
TschjelreZ djen
Na-pratz-no
Spr>,-we-dli-wo,

fpraw-du
Pww-da
Wonn
Na dwo-rje
Ma-10, nje-mno-go
Sko-ro, po-spjesch-no
Sko-rje-je, po-spjesch-

nje-ie
Ra-no
Tscha.sto
Po-ma.ljen-ku
Ko-njesch-no
le-scho, -tschje
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Omaisuuden sa
noja.

Armas, rakas
Armollinen
Alhainen
Awullinen

Ahkera
Hywa
Hellä
Heikko
Hapiällinen
Huokia
Harmaa,
Hiljainen
Hopiainen
Jalo, iso
Iloinen

Beiwörter.
lied
gnadig
niedrig
hulfreich
fieifflg
gut
empfindlich
schwach
schandlich
leicht, billig
grau
sanft
silbern
g" st
fröhlich

MweHa mpvutar I-me-Na ptUfc
ga-telj-ni-ja.

t/lio6e3Hi>iii, «ll.ii.ili Liu-bes-njl-j, mi-lji-i
Mimoctiibmii Mi-10-sti-wji:!
HnlKiii Nis-ki-i
FoTOßbiii noMoraTi., Go-to-wj!-i po-mo-gatj,

yc.ijni.iHßbiii u-slusch-li-wji-i
npn.ieauii.iii Pri-lesch-nji-i
Xopomiii, ÄoCpbiii do-brji-i
MvßCTiniTe.ibHbiii Tschuff-stwi-tclj-njl-i
C*ia6biii Sla-bji-i
CTbUJIIBHIi Stiid-11-wjl-l

;ieiiießi>iii Ljoh-ki-i, dje-schje-wji^i
C-fepbiii Sje-rji-i
Tnxiii, cMiipiibiii Ti-hi-i, smir-nji-i
CepeöpnuMH Se-re-brja-nji-i
Lo.ii.moij, L«.«iiliii Boljschoj, we-li-ki-i
Becejbiä, pajocriiMii We-se-lji-i, ra-dost^nji-i
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rjtsi

ra«sto
i

Ilkiä
salline!.
Katkera
Kaunis ihana
Kllnniallinen
Kalwea
KelwoUinen
Kclivotoin
Kerkiä, ketterä

Keskinkertainen
Keskikäinen
Kallis
Keweä
Keltanen
Kylmä
Kowa
Kostia
Kliiivft

»nerträglich
alt
bitter
schön, hubsch
ehrlich, ehrenvoll
blasi, bleich
tauglich
untauglich
schneU
mittelmaAig
mitteljahrig
theuer
leicht
gelb
kali
Hart
ftucht
trocken

HecuocHMÖ
llo>Kii.ii>iä, crapbitt
TopbKiä
KpaciißMÖ
HecTHi>itt

roaiiMÖ
IleroAHutt
IIpOBOpHRIH, paCTO

poniibiii
TlocpeACTßeinibiM
CpeÄHiixx .liT'^
/I,oporoä
«lerKiil
JKcitmö
Xo.lOÄHblft
IKecTOKiä
Cwpoii, MOKpwS
Cvxott

Nje«snoZ -nji-i
Po-schi-lii-i, sta
Gorj.ki-i
Kra-si-wj!-i
Tschest-nji-i
83Icd:nji-i
Godd-nii>i
Nje-godd-njin
Pro-worr-nji-i,

ropp»nii-i

Sreddmich Ijett
Do-ro-goi
Lieh-ki-i
Schjollttji-i
Ho-lodd-nji-i
Sche-sto-ki-i
Sji-roi, mo-krji-i
Sil-hoi
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Kultanen
Korea, sorea
Kiwiucn
Kövbä
Laiha
Lihawa
Laiska
Laupias
Lapsellinen
Lyhyt
Lämmin
Leweä
Likanen
Makia
Matala
Musta
Murheellimu
Märkä

golden.
schön, hubsch
steinig
arm
mager

fefr, feist
faul
barmherzig
kindisch
kurz
warm
breit
schmutsig
susi
niedrig
schwarz

betrubt
nasi

3o.iOTbiä So-10-Hl-i
Kpaeiißbiä, npnroatiii JtrivfurojM, prilgo-schi-i
KaMenHbiii Ka-mcn-nji-i
EfeAHMH Bjedd-nji-i
Xyaomaßbiii, xyaoä Hucho.schtscha-wji-i, hu-

doi
JKiipiibiä, no.iiibrä Schirr-nji-i, poll-nji-i
JlfeiiiißbiH Lje-ni-wji-i
Mu.iocepai.iii Mi«lo^fjerr-dji«i
Pe6n'iecKiii Ne-bia-tsche-sti-i
KopoTnin MoiXOtUtU
Tenjbift Tjo-plji-i
Illnpoiliti Schi-ro-kji-i
TfH3im& Grjasmji.i
CiaAiåii Slatt-ki^i
Iliianiä Nitz-ki-i
Mepiibiä Tschorr-nji-i
Heqa.ibHbiß Pe-tschalj-nji-i
Moi;pi,iti Mo-krji-i

li
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Jung
unrerlhänig
angenchm
glucklich
unglucklich

Mo.iO/H>iii
llOKOpiibiii

Mo-10-dM
Po-korr-nji-i

Nuori
Nöyrä
Otollinen, mieluinen
Onnellinen

HpiflTllbllt Pri-jatt-nji-i
Stscha-stli-wji:'
Nje-stschast-nji-i, nje*

CqacT.inßbiii
Onnetoin tieciacTHbiä, hg-

stschast-li-wji-i
Tonn-ki-i

ciacT.iflßbiii
Tonniadunn©hut

schlecht, böse
weich

Sloj, slo-nraw-nji-i
Mjahh-ki-i

3.ioii, 3.iOHpaßiibiö
MnrifiiiPehmeä

Pieni Klein
lang
roth

Ma-lji-iMa.ibiu
Dlin-nji-i, doll-gi-i
Krasi-nji-i
KlaZ-no-wa-tii-i

hoit-

Pitkä no.iriu
KpacHbiiiPunonen

röthlichPunertawa
Palttinainen

KpaciiOßaTbitt
Xo.imeßblÖ, xo.rcraaus Lemwand

stiä-nji-inbiii
reinPuhdas

Puinen
'hlCTblii Nschi-stji-i

hölzern
redlich
eisern

Aepenniliibiii
4ecriibrii
*Keafe3ni.iii

Tsestmji-iRehellinen
Rautanen Sche^ljesmii-i
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Raskas, Tiine fchwcr, schwanger TaSteabiH, 6epejreii
uaa

Tja-sche-lji-i, be-cr-men
na-ja

Ruohonpäinen
Ruskia

grän
gelblichroth
reich

3e.ieiibiji Se-ljc-nji-i
Pbia;iii Rii-schi-i

Rikas
Suuri
Suora

80-ga-tji-iEoraTbiii
grosi Eo.ibiuoii Bolj-schoj

Prjä-mojgerade
traurig
mild

llpHMOii
neqa^biibiiiSurullinen

Siwiä
Pc^tschalj-nji-i
Mi-10-serrchji:iMiLiöcepabiii

Ejaroirpaßiibiii, 0- -

prjät^nji-i
Siiwollinen sittlich, reinlich

npjiTHbiii
Sininen blau Si-ni.iCiiniii
Sinertäwä
Turha

bläulich
unnutz
dum m
salzlos

Si-nje-wa.tji-iCiiHenaTbiii

Glu-pi-i
TmGC.iaBHblÖ

Tyhmä
Tuima

l\iyniii
Ma-lo so«li, m<j4o;fotj-Ma.io co.iii, ma.io-

•co.ibnbiii
vrneunbiii
EL.ii.iii

nji-i
Tulinen
Walkea

fturig
weisi

Og-njen-nji-i
Bje'lji-i



KpbnKiö, cn.ii.HMii
B.rfeAHtiii

Krjepp-lii'!, fttj-np
33ljed-nji-i

Wahwa
Waalia
Waicha
Wavaa
Waikia
Wäälä

siarck
blasi

Sta-rji-ialt CTapMii
Swo-bodd-njili
Truddmji-i

ftei CBOÖOÄHbiii
TpyAHMÖschwer, schwirig

krumm, unrecht Kri-woj, nje-spra-wedd
li-wji-i

Kpinsoii, necnpaßea
.iniiä.iii

heisi Go-rja-tschi-i
Su-kon-nji-i
Ser-di-tii-i
Umm-nji-i

Wari TopaMiä
Welkanen
Wihanen
Wiisas

tuchen, aus Tuch
bösi, zornig

CjKOIIHbIB

yjiHMttklug
listigWiekas Hi-trji-i, lu^ka-wu-iXiiTjifciö, jyKaßbiii

Wieras fremd Hyatoii
Cn.ii>in,iii

Tschu-schoj
Silj-nji-i,Woimallinen mächtig
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Luku sanat.
1. Yksi
2. Kaksi
3. Kolme
4. Neljä
5. Wiisi
6. Kuusi
7. Seitsemän
8. Kahdeksan
9. Yhdeksän
10. Kymmenen
11. Yksi toista kpm

mentä
12. Kaksi toista
13. Kolme toista
14. Neljä toista
15. Wiisi loista

Zahlwörter.
Ein, EinS
zwei
drei
vier
fänf
sechs
sieben
acht
neirn

zehn
eilf, elf

zwölf
dreizehn
vierzehn
funfzehn

OÖb HMCHH 4H-

4,8a, ibb
'l'pH
'leTbipe
N»'rl,

ffiecrb
Ce»i&
BocemT,
JleBHTb
4,ec»Tb
O^IINIIÄMÄT'!»

Tpima/iflaTb
MeTbipHaAuaTT,
ll»THaAii,aTb

Dbb i-me-ni tschi
sli-telj-nom.

O-djin, od-na, odno
Dwa, dwie
Tri
Tsche-tji-rje
Piatj
Schestj
Sjemj
Wo-sjemj
Dje-wjat>
De-sjatj
O^djin-nad-tsati

Trimad-tsatj
Tsche-tiir-nad-tsat,
Pja!j«nadttsatj
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16. Kuusi toista
17. Seitsemän toista
38. Kahdeksan toista
19. Yhdeksän toista
20. Kaksi kymmentä
21 Kaksi kymmentä yksi

(yksi kolmatta kym-
mentä)

30 Kolme kymmentä
31. Kolme kymmentä

yksi (yksi ncliättäkym-
mentä)

40. Neljä kymmentä
50. Wiisii kymmentä
60. Kuusi kymmentä
70. Seitsemän kym-

mentä
80, Kahdeksan kpm-

mentä

sechszehn
siebenzehn
achtzehn
neunzehn
zwanzig
ein nnd zwanzig

brasfig, dreizig
ein und dreissig

vicrzig
funfzig
secdszig
siedenzig

achtzig

IHecTi>iiaAU,aTb
CeuiHaAqaTi.
BoCCMIiaAUaTb
/I,eßfiTiiajmaTb
,3,Ba4ii;aTi>
Jlpannarb oaihit.

TpiiAn;aTb
TpnAuaib «Hiiui,

CopOKT.
IIHTbÄecHTt
UlecTbxecaTb
CeMb^ecflTt

BoceMTjflecflT^

Schest-nad.tsatj
Sjem-nad^sjatj
2Lo-siem-nad»satj
Die-wjät-nad-tsatj
Dwad-tsat,
Dwad-tsatj o-djin

Trid-tsatj
Trid-tsatj o-djin

Soo-rokk
Pjätjche-sjät
Schest-de.sjät
Sjem-de-sjäc

Wo-sjem-dje-sjatj
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90. Yhdeksän kym- neunzizr
mentä

ÅCBfIHOCTO De-wja-no-sto

100. Sata hundert, ein hunde rt
101. Sata yksi hundert und ein
200. Kaksi Sataa zwei hundert
300. Kolme Sataa drei hundert

c™ Sto
Cto oähht,

JlfltCTU
Stoo o-djin
Dwje-sti

TpiiCTa
Tfcicaia

Tri-sta
1000. Tuhatta, Tu- tausend

hansi
Tji-sja-tscha

1100. Tuhatta ja Sata tausend ein hundert Tji-sja-tscha stooTbicima cto

2000. Kaksi tuhatta zwei tausend
100,000 Sata Tu- hundert tausend

Dwje tji-sja-tschji
Stoo tji-sjalschCto tmchmi

halla
1,000,000. Tuhannen eine Million

Tuhatla eli milliona
Ensimmäinen der, die, das erste '

Toinen zweite
Kolmas dritte

Miu.iioH-B Mil-li-onn
Ilepßoä, -aa, -oe
BTOpbltt

Per-woj, -a«ja,
Fto-rji-.i

o-ie

Tperiii, -ha, -he Tre-ti«i, -ja, -je
Tschett-wer-tjj-iNeljäs vierte HeTßepTwä
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die, das funfte TlaTbiä Pia-tii-,Wiides
Kuudes

der,
fechste lllecTbiii

Ce^Mbiii
IiOCI)Mblil

/I,CBHTblii
/JecHTbiii

Sches-tji-i
Sedj-mji-i
Wosj-mji-i
Dje-wja-tji-i
Dje-sja-tji-i

Seitsemäs
Kahdeksas
Yhdeksäs
Kymmenes

siebente
achte

ne uute
zehnte

Ensimmäinen toista
kymmentä, ykstoist-
kymmenes

Toinen toista kymmen

elfte v^linuÄHi^u^biii O-djin-nad-tsa-tjii

zwölfte Jlfitaannårbm Dwje-nad-tsa-tji-i
lä,kakstoistkymmenes

Kaksi kymmenes zwanzigste /I,Ba4naTi>iii
vier und neTßepTbiii
zwanzigste
dreizigste TpiunaTbiii

Dwadd-tsa^tji-i
Neljäs kolmatta Dwadd-tfatj lschet.wer

tji-i
Kolmas kymmenes, Tridd-tsa-tji-i

kolm-kymmenes
Neljäs kymmenes
Sadannes

So-ro-ko-woj
So^tn'-i

vierzigste CopoKOßoii
hunderlste Ccrnrä
lauftndste TwcfliHwii Tji-sjalsch-nji-iTuhannes



Vksinkertainen, yksker- einftch
täinen

Kaksinkertainen zweifach, doppett
Kulmkertainen dreifach
Kymmenkertainen zehnfach
Satakertainen hundertfach
Tnbaniienkertainen tauftntfach
Ensimmäinen kerta das erste mal
Toinen kerta zweite mal
Kolmas kerta dritte mal
Kymmenes kerta zehnte mal

O^nnaKiä

/^BOlillblH
TpoMubiä

OropnqHbiii
Tbicaqepnmibiii
llepßbiiippari.3r i.
Btopoh pa3X
TpeTiii pa3f>

pa3i>

D^dji-na-ki-i

Dwoi-nji-i
Troi-nji-i
Dje-sja-tje-rilsch-njl-i
Sto-ritsch-nji-i
Tji-sja-tsche-ritsch-nji-i
Penwji-i rasi
Ftoroj rasi
Nre--li-i rasi
Dje-sja-tii'i rasi

Toimitus sanoja. Zeitwörter. rViaroAbi. Gla-go-lji.
(Minä) olen Ich bin
(Sinä) olet Du bist

(\JI) ecwb

(Tm) ecu
(Ia) ie sm
(Tuji) jesi

(Han) on tx, pe, es ist Ohi, ecTb, o»a ecTb, Önn jest, ona je|r4 ono
oho ecib jest

12
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(Me) olenw»»
(Te) olette»
(He) owat
(Minä) olin
Sinä olit, olit
Oli

Olimma
Olitten
Olut, oliwat
Olen ollut

Olet ollut
On ollut

Olemma olleet
Olette olleet
Owat olleet

wir siud
ihr seyd
sie siud
Ich war
Du war st
«f, sie es, war

wir waren
ihr waret
sie waren
Ich bin gewesen

Du bist gewesen
er, sie, es ist gewesen

wir finb gewesen
ihr seyd gewesen
sie siud gewesen

(Mm) eciuw
(Bbi) ecxe

(Muii) jefmf
(Wuji jeste)

Omi cjtl, oirfc cvi-b tmi suti, cnje sutj
il 6bi.n,, n 6bua Ia dujll, ja dujla
Tbi 6m.it,, Tti öbi.ia Siiji dujll, tuj bujla
Out, 6bi.ii,, oiia öh- Om biijll, ona biijia,

.ia, ono 6w.io onu bujlo
Mm 6li.hi Muji bujli
Bh 6bi.ni Wuji buj-li
Omi 6bi.ni, oirfe 6i,i.ni Om bujli, one bujli
f{ 6bi.ib, -.ia, n 6bl- Ia dujll, -la, ja buj-

Ba.n. voall
Tm 6bi.iT>, tm 6bißa.iT, Tuji dujll, tuji bujwall
Lbi.iT>, 6i>Ma, 6bi.ic); Bujll,, bujla, bujlo>

6biua.,i>, 6bii,a.ia, bujwall, bujwala, bllj-
6bi»a.io walo

Mm 6m.ui Muji dujli
\iu 6bi.iii Wuji bujli
Ohii 6i,i.in, oirfc 6bi.ni Oni bujli, onje bujli
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Tulen

Tulet

Tulee

Tulemme

Tulelle

Tulewat

Minun pitää oleman
(Sinun) pitää olemas
Hänen pilää oleman

Meidän pitää oleman
Teidän pitää oleman
Heidän pitää oleman

Ich wetde fct>n il Sväv, h nAy

Du wirst stynDu wirst seyn Tm GyAcmi,, tm n-
Aenn>

et, sie, es Wild styn Olli. öjact-i, ohm, Il
ACTT,

wir werden seyn Mm Gyncwh, mm h-
ÄeMt

ihr werdet seyn Bm öyaeTe, «M n-
ACTe

sie werden seyn oder Omi 6yny'rrb, omi n
kommen äj'tt>

Ich musi seyn (N) 6)-HV
Dll musit seyn (Tm) 6y/iein'i,
er, sie, es miifj styn Oni> 6jAe'n., 011 a

6yAeri>
wir musien styn (Mm) Gjäcut,
ihr miisiet styn (Bi>i) oyxcre
sie musien styn (Omi) bynyT-b

Ia budu, ja idn
Tuji budjesch, tuji U

djosch
Onn budjett, emi idjott

Muji budjem, muji i-
bjornrn

Wuji budjetje, wuji U
bjofje

Oni budutt, oni idutt

(3«) budu
(Tuji) budjesch
Onn budjett, ona bu-

diett
(Muji) budjcmm
(Wuji) budjetje
Oni budult
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(Minä) tahdon olla
(Sinä) tahdot olla
(Hän) tahtoo olla

(Wt) tahdomme olla
(Te) tahdotte olla
(He) tahtoowat olla
(Minä) annan
(Sinä) annat
(Hän) antaa

(Me) annamme
(Te) annatte
(He) antaawat
Annoin
Annoit
Antoi
Annoimme
Annoitte

Ich will feyn
Du willst feyn
er, sie, es will feyn

wir wollen feyn
ihr wollet slyil
sie wollen seyn
Ich gcbe
Du giebst
er, sie, es giebt

wir geben
ihr gebet
sie gedcn
Ich gab
Du g^bst
er, sie, es gab
wir gaben
ihr gaben

(il) xoiy 6mtb (Ia) hatschu bustf
(Tm) xo<ieim> 6biTb Tuji hotschesch bujtj
Oht, xoqert 6i>iti,, Dnn hotschett bujtj

Oiia xoiein. CbiTb Onn holschett buitj
(Mm) xotiimt. ÖMTb (Muji) hatimm bujtj
(Bm) xoTiiTe 6i»iTb (53uji) hatitje bnfti
(Omi) xoTHT-i. GbiTh <Oml hatjalt bujtj
(JI) k\k>, «aM'6 (S<>.) daju, dam m
(Tm) aacni-i,, Aanib (Tuji) bajofct), dasch
Ohi» aaen., ona Dnn dajolt, ona dajett;

eri,] dast
(Mm) Aaemx, 4a4iiMT> (Mujil dajomm, dadimm
(Bm) 4aere, 4a4iiTo (SBuji) bajofjc, datitjer \aiOT-h, 4a4yn> Dajutt, dadutt
H 4a.iT>, a Aa.ia I" dall, ja dala
Tm aa.n>, tm aa.ia Tnji dall, tuji dala
Oht> 4a.11,, ona za.ia Onn dall, ona dala

Mnji dali
Wnji dali

Mm 4a.nl
Bm 4a.nl
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Annoit, antoiwat
Olen antanut
Tahbon antaa
Puhun
Puhuin
Olin puhunut
Minun pitää puhua
Niebän
Tiesin
Olen liennyt
Minun Pitää tietää
Syön
Söin
Olen syönnyt
Minun pitää syöbä
Juon
Join
Olen juonut
Minun pitää juoman

sie gaben
Ich habe gegeben
Ich will geben
Ich rebe
„ rebete
„ hatte geredet
„ werbe reben
„ wcisi
„ wusite
„ h,'be gewusit
„ werbe niisien
„ esse
~ asi
„ habe gcgessen
„ werbe essen
„ trinke
„ trank
„ habe getrunken
„ werbe trinken

OIIH AHMI
K h aa.ia
(il) xoqy aai-b
(il) roßopio
R rOßopiut
il roßopn.it
(Jl) 6yjy roßopiin.
(il) 3naio
il 3Ha.n», a 3na.ia

il 3iia.ii., « 3iia.ia

(il) 6y4y 3naTb
(H) tM'B
il I;.ii>, ii Kua
K *.ii>, n I;.ia

(il) 6y4y Iscn,
(il) nbio
il nii.ii., n niua
il nii.ii., « nii.ia
(il) niiTb

Oni boti
Ia ball, ja bala
(Ia) hatschu batj
(Ia) goworiu
Ia goworill
Ia gowurill
(Ia) bubu goworitj
(Ia) sn.iju
Ia snall, ja snala
Ia snall, ja snala
(Ia) bubu snatj
(Ia) icmm
Ia jell, ja jela
Ia jell, ja jela
(Ia) bubu jestj
&) Piu
Ia pill, ja pila
Ia pill, ja pila
(I.') dubu pi>j
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Minulla on, oli

Minulla on nälkä
Minulla on jano, mi-

nua janottaa
Minulla on wilu

(Minä) awaan (awata)
Ajattelen (ajatella)
Alotan (alottaa)
Astun (astua)

Atrioitsen (atrioita)
Elän (elää)
Elsin (etsiä)
Epäilen (epäillä)

Ich habe, halte

mich hungert
mich durstct
mich ftiert

Ich öffne (össnen
~ denke cdenken)
„ fangean (anfangen)
„ schreite lschreiten)

„ esse lesscn)
„ lebe lleben)
„ suche (fuchen)
„ zweifie lzweifeln)

il iratio. y meiifl ecrb-, Ia imeju, u menja jcstj;
n iime.it>, n iinilfKia, ja imjell, ja imjela,
y mau 6m.it, (-.ia, u menja bujll Ola,
-.10, -10, -li)

fl ro.iOAein, Ia golodjen
MhL- niiTb Mnje pitj hotschetsja

(Fl) 3tioHy, uuh xo-(Ia) sjadnu, mnje ho-
OTniipaio (oTnnpaxb) Ottpiraju (ottpiratj)
Åyiuaio Dumaju ldumatj)
Haqimaro (aanrniaTb) Natschinaju (natschinatj)
liAy (imtk), xojkj Idu (itti), hoschu lho-

(XOAIITb) bitj)
T>wu (BCTb) lemm (jcftj)
H:iibv (jitiiTb) Schiwu (fchif)
Ilmy (ncKaib) Ischtschu listatj)
CoMiriißarocb (com> Somnjewajusj (somnje-

ii^BaTbcn)
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Haastan (haastaa)
Hyppään (hypätä)

Heitän (heittää)

Haistelen (haistella)
Hakkaan (hakata)
Huudan (huutaa)
Istun (istua)
Itken (itkeä)
Iloitsen (iloita)

Juoksen (juosta)
Kysyn (kysyä)

Kuulen (kuulla)
Kostoin (kosioida)
Keträän (keträtä)
Keitän (keittää)

Ich «de (Kben)
„ sprlnge lsprmge»)

~ lasse llasse»)

„ rieche lriechen)
„ haue lhauen)
„ rufe puisen)
„ sitze lsitzen)
„ weine (roeinen)
~ fteue mich (sich

freuen)
', lause llauftn)
„ frage lfragen)

„ höre (horeii)
„ freie (srcienj
„ spinne lspinnen)
„ koche lkochen)

Hroxaio (rnoxaTb)
Fy6.no Q)j6iitb)
Kpiniv (KpimaTb)
Cii;i;y (ciutTb)
11-iaqy (njaKaTb)

(paAOßaTb'
ca)

Efery (GtacaTb)
Cnpainiißaio (cnpa-
miißaTb)

C.ibimy (c.ibmiaTb)
CBaTaio (cßaTaTb)
]\sBAy (npacTb)
Bapw (BapiiTb)

roßopio (rouopiiTiO Eoworju lgoworitjj
Cnany (ci;aKaTb) Skalschu lstakati)

Ostawljaju lostawljatj)OcTaß.nno (OCT3B-
.IHTb)

Njuhaju lnjuhatj)
3lublju lrubitj)
Kritschju (krilschatj)
Sischu lsidjetj)
Platschu (plakatj)
Radujusj lradowatsjaj

Begu (beschatj)
Spraschiwaju lspraschi

watj)
Sljischu <slischatj)
Swataju (swatatj)
Prjadu lprjasti)
Warju (roaritjj
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Kudon (kutoa)
Kynnän (kyntää)
Kylwän (kylwää)
Kiellän (kieltää)

Käsken (käskeä)

Kiljoitan (kirjoittaa)
Kengitän (kenkittää)

Kätken (kätkeä)
Käyn (käydä)
Kadun (katua)

Kulutan (kuluttaa)

Kuolen (kuolla)
Kuuloitan lkuuloittaa)

Tity (TKatt)Ich webe lweben)
„ pfiuge (pflugen)
„ säe (säen)
„ öcrlvcte, roefgcre

Tlamy (oaxåTt>)
C'hm (cfcaTb)
yniraaio, sanpcmaio

werbieten, weigeru) (ymraaTb, aanpe-
ur,atb)

„ befthle (befehlcn) npintasbißaro (npn-
Ka3i>ißaTb)

„ schreibe riiiiny (niicaTb
„ beschuhe cheschuhen) NoMavbißaio (noa-

KanbißaTb)
„ verberge lvelbergen) N>,aiy (npaTaTb)
„ gehe (hätii)

bereue lbereuen) Facisaaßaiocb CP ac~

KaaßaTbcn)
„ schleisse lschlnsftn) Illiiamimaw (H3na-

nnißaTb)
l( stelbe lsterben) yiuiipaio (yiunpaTb)
„ mache dekannt (hi-- Il}6.u!Kyio (nyö.m

kannt machen) KOBaTb)

SKPu (ffafj)
Paschu lpahatj)
Sjeju lsjejalj)
Unimaju, sapreschtscha«

ju sunimatj, sapre-
schtschatj)

Prikasjiwaju lprikasji-
watj)

Plfthu cpisatj)
Poddkawjiwaju lpodd-

kaw>iwatj)
Prjalschu lprjatatj)
Idu (itti)
Ralkaiawajllsj lraska-

jawatjsja)
Isnafthiwaju

watj)
Umiiaju lumiratj)
Publikuju lpllbllkowatj)
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Kuulustelen skuulus-
tella)

Katkasen (katkasta)
Kastelen lkastella)
Kuiwaan (kuiwata)
Käännän (kääntää)

Kutsun (kutsua)
Lahjoitan (lahjoittaa)
Lakasen (lakasta)
Laukean (langeta)
Laulan (laulaa)

Lämmitän (lämmittää)

Leikitsen (leikitä)
Lepään (lewäta)

Leikkaan (leikata)
Le>won (leipoa)

Ich höre nach (nach HaßbÄbroaiocb (iia- NawedjiwajuZi (nawe
hören) B-E.*bißaTLCfl) djiwatjsja)

„ breche (brechen) JloMaio (.lomaTb) Lomaju llomatj)
„ benetze (bcnc&en) Mo>iy (Mowrb) Motschu smotschitj)
„ trockenc (trockenen) Cymy (cyuniTb) Suschu (suschiij)
„ wende (wenden) Bopouaio (BopoiaTb) Worotschaju (rooro;

_

tschatj)
~ rufe (rufen) 3oßy Sowu lswatj)
„ schenke (schenken) AaPK> (japiiTii) Dariu (daritj)
~ fege (ftgen) Mcry (niecTb) Metu (mestj)
„ falle (fallen) (naAaTb) Padaju (padatj)
„ singe (singen) Hoio (nkTb) Poju (pjetj)
„ erwärme, heizen Ton.no, rpf,io (to- Toplju, grjeju (topitj,
(erwärmen, heizen) nin-b, rpfcTb) grjetj)

„ spiele (spielen) Ilrparo (iirpaxb) laraju (igratj)
„ ruhe aus (aus ru° OiÄbixaio (otam- Ottdjihaju (otldjihatj)

hen) xaTb)
„ schneide (schneiden) P-fcaiy (pkaan,) Rjeschu lriesjatj)
„ b.ic?c (backen) Ueity (ncu,) Peku (petsch)

13
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Lisään (lisätä)

Liikutan (liikuttaa)

Lu'en (lukea)

Luulen (luulla)
Lykkään (lykätä)
Lyön (lyötä)
Lähetän (lähettää)

Maistan (maistaa)

Makaan (maata)
Massan (maksaa*
Millaan (mitata)
Myin tmyödä)
Muistan (muitsaa)

Ich fug« hinzu (hinzu
fugen)

„ bewege, mhrc (be
wegen, ruhren)

„ lese, zahle (lese,,,
Zählen)

„ meine (meinen)
„ schiebe (schieben)
„ schlage (schlagen)
„ schicke, senden

Pribawljaju (pribaw'
Ijotj)

Schewelju. lrogaju
(schewelitj, trogatj)

Tschitaju, stschitaju
(tschitatj. stschitatj)

Dumaju (dumalj)
Pihaju (pihatj)
Bju (bitj)
Posjilaju (pofiitofj)

EblO (ÖlITb)
llocbMaro (nocw-

.aaTb)(schicken, senden)
„ schmecke Cfch.nec* Ottwedjiwaju (oltwe-

djiwalj)
Splju (spatj)
Platschu (plakatj)
Meljaju (merjatj)

OTB-fe4MßaiO (otblj-
ÄblßaTb)ken)

Cn.llo (cnaTb)
H-iaiy (n-iaTiiTb)
Mbpaio (Meparb)

„ schlafe (schlafen)
~ z'hle (zahlen)
„ mcsse (messen)
„ verk,,ufe (verkaufen) Ilpozalo (npojaßaTb) Protaju (prodawalj)
„

elinnere mich llomhio (iiomiihti.) Pomnju ftomnitj)

ripiioaßvisio (npii-
6au.mTi>)

UTeise.no, Tporaio
(iIieBCIUTT), TpO-
raTb)

lliiTaio, cqnxaio (qn
TaTT>, CIIITaTb)

ÅyMaio (AyMa-ib)
Tliixato (mixaTb)
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Nain (naida)

Nauran lnauraa)
Nimitän (nimittää)
Nostan lnostaa)

Noufen (nousta)
Minä niitän (niittää)
Minä nukun (nukkua)

Minä nä'en (nähdä)
Nä'en unta (nähdä un

Näytän (näyttää)

Odotan (odottaa)
Ompelen
Opetan (opettaa)
Ostan

Ich heirathe (heiratheu) JKeinocb (/Kemn-bca)

„ lache (lachen)
„ ncnnc (nennen)
„ hebt (heben)

CMfciocb (cMibaTbCH)
Hasbißaio (na3bißaTb)
[loAiiHiuaio (no4»n-

niaTb)
Bcraio (BcraßaTb)
Koiuy (kochti,)
Ycny (ycuji-b)

„ steige (steigen)
„ mähe (mähen)
„ schlafe ein (cin

schlafen)
„ sehe (sehen) Bn>Ky (BnxfcTb)
„ träume (träumen) Biijkv bo cirfe (bh-

Ä-feTb bo ciit)
„ zeige (zeigen) lloKiiatißaio (nona-

„ erwarte (erwalten) OKiiAaio (oauwrb)
„ nähe (nähen) llluo (niiiTb)
„ lehre (lchren) X>iy (v>iiiTb)
„ kaufe (kausen) Uoh-ynaio (iioKynaTi.)

Schenjusj (fcgenifjfja)

Smeiusj (smejatjsja)
Nasjiwaju (nasjiwatj)
Poddnimaju (poddni.-

matj)
Wstaju (wstawatj)
Koschu (kosii,)
Usnu (ufninj)

Wischu (widjetj)
Wischu wo snje (wi-

djetj wo-s„je)
Pok»siiwaju (pokasji-

n>aij)
Oschidaju soschidatj)
Schju (schit,)
wschu (utschitj)
Pokupaju (pokupatj)



Otan (ottaa)
Pakenen (pa'eta)
Paistan (paistaa)
Painan (painaa)

Paikkaan (paikata)

Palan (palaa)
tyawn (panna)
Pelkään (pelata)

Peitän (peittää)

Pesen (pestä)
Pistän (pistää)
Poltan (polttaa)

Potkasen spotkasta)

Eepy (6paTi>)Ich nchme (nehmenl
„ fliehe (fiiehen)
„ brate (braten)
„

drucke, färbe
(drucken, färben)

y6*raro (yÖ-fcraTi.)
JKapro (acapiiTb)
IleqaTaio, oitpaiuu-

«am (ne<iaraTb, o
Kpaiuiman.)

„ fiicke (fiicken) llcnirnißaio (jrioin-
HIIBaTb)

„ brenne (brennen) ropio (ropt)Ti,)
„ lege (legen) (u.iacTb.)
„ furchte mich (sich Boiocl fBöWMJji)
furchten)

„ vcrberge (vcrber- [loKpbißaio (noiipu-
geiO Barb)

„ wasche swaschen) Mok> (muib)
„ st"'he (stechen) Ko.iio ( k o.iotl)
„ verbrenne ct.vas ( H ;e>n>)

(öerbrennen)
„ sparcke (sparcken) [limaio (miiiai-b),

nHy (niiyrb)

Veru (bratj)
Übegaiu (übegatj)
Scharju (fchantj)
Pelschataju, okraschiwa-

ju (petschatatj, okra-
schiwatj)

Potschiniwaju (potschi-
niwatj)

Gorju (gorjet)
Kladu (klastj)
Bojusj (dojatjsja)

Pokrjiwaju (pokrjiwatj)

Moju (muitj)
Kolju (kolotj)
Schgu (schjetsch)

Pinaju (pinatj), pnu

luopio (rOpt.T!.)
II.INH/ (K.iatTl>_)
Boiocl (6oiITI.CH)
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Puistan (puistaa)
Puren (purra)
Päätän (päättää)

Rewin (repiä)
Neissuan (reissuta)

Rukoilen (rukoilla)
Rupeen (ruweta)
Rakastan (rakastaa)
Riisun (riisua)

Salaan (salata)
Sammutan (sammut

taa)
Sanon (sanoa)

Ich verlange (verlangen)
„ beisse (beisfcn)
„ bcschliesse (be-

schliesstn)
„ reisse (reissen)
„ reise (reisen)

„ bttte (bitten)
„ fange an (anfingen)
„ liebe (lieben)
„ z>ehe äus (aus
ziehen)'

~ verberge (verbergen)
„ lösche (löschen)

„ ftge (s"gen)

Il p o iii fnpocnTb)
Kycafo (JKycaTbj
OcTaiioß.inio (ocra-

HOB.IHTb)
PBy (pB3Tb)
11vxemcc tbvio (ny-

TCniCCTBOBaTb)
llpoiuy (npocirrb)
HaMimaio (uamiuarb)
JIIOO.IIO f.IKXIIITb)
Clill.tblßaK) (CKIIAM-

Baib)

llpimy (npararb)
Ta my (racirrb)

Ci;a3bißaio, roßopio
(cita3bißaTb, tobo
piiTb)

Proschu (prosil j)
Kusaju (fufatj)
Dstanowljaju (ostanow»

ljati)
Nwu (rwatj)
Putjeschestwuju (putje«

jchestwowatj)
Proschu (prosii,)
Natsch naju (nalschinatj)
Lmblju (ljubiti)
Skidjiwäiu (stidjiwalj)

Prjatschu (prjataij)
Gaschu sgasili)

Tkasjimaju, goworju
(skasjiwatj, goworiij)
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Seison (seisoa)
Suren (surra)

Sär'en (särkeä)
Tapan (tappaa)
Te'en (tehdä)
Teen lyötä (tehdä työtä)
Toiwon (toiwoa)

Toiwotan (toiwottaa)
Torun (torua)
Tuon (luoda)

Tunnen (luntea)
Unhohdan (unhohtaa)

Ui» (uida)

Ich stche (stehen) Ctoio (cTOHfb) Stoju sstojatj)
„ trauere (lraueren) neia.iiocb (ncna- Petschaljusj (petscha-

jiiTi.cn) liljsja)
„ zerbreche (zerbrechen) Jlowaio (.«niaTb) Lomaju (lomatj)
„ lödte (lödien) yöiißaio Ubiwaju (übiwatj)
„ mache (inachen) /I,l..iaia (jfc.iaTb) Djelaju (djelatj)
„ arbeite (arbeiten) Pa6oTaro (paooTa-rb) Nabolaju (rabotatj)
„ hoffe (hossen) HaÄßiocb (naÄEnTi>- Nadjejusj (nabjejatjfja)

Cfl)
„ wunsche (wlinschen) JRejaro (ace.iaTb) Schelaju (schelatj)
„ brumme (brummen) Bpanio (fipamiTbJ Branju (branitj)
„ bringe (btingen) Hecy (iiecni), npii- Njesu (njesti), prinjesu

Hecy (lipuneeni) (prinjesti)
„ kenne (kennen) 3naw (atiafb) Snaju (fnntj)
„ vergesse (vergessen) 3a6i.ißaio (3a6t>ißaTb), Sabujwaju (sabujwat,)

no3aoy4y (nosa- posabudu (posadilj)
6l>lTb)

„ schwimme (schwim- ll.ibißy (n.ibiTb), Ky- Pljiwu (pljilj). kupajusj
men) narocb (KynaTbca) ffupatjfja)
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Uhkaan (ulfata)
Uskon (uskoa
Waihan (waihtaa)

Waljastan (»valjastaa)

Walehtelen (walehella)

Walltan (walittaa)

Wannon lwannoa)
Wirka» (wirkkaa)
Wiiwyn (wiivva)
Niskaan (wiskala, ro:

sata)

Wchin lwihkiä)
Nmmällän lymmärtaä)
Nyän lälytä)

Ich drohen (drohe)
„ glaube (glauben)
„ tausche (rauschcn)

„ spanne an (anspan-
nen)

„ luge (lugen)

„ klage (klagen)

„ schwöre (schwölen)
„ sage (sagcn)
„ zögeie (zogern)
„ werfe (roerfni)

~ traue (trauen)
~ vcrstche (ocrstchen)
„ beglcift (begreiftii)

rpoaiy (rpoaiiTi.) Groschu (grositj)
Bl.pio (BtpiiTb) Weiju (weritj)
AI-liii aio (M-feHATi.), Menjaju (menjatj), sm«-

CMf>HHK) (CMtllflTb) njaju (smenjatj)
3anparaio (aanpa- Sapriagaju (sapljagatj),

rarb), 3anpary (aa- sapljagu (saprjatsch)
npaqb)

Ary UraTb), oöma- Lgu (fgotj), obmanji-
»iiinaio (-aTb) waju (obmanjiwalj)

sKa.iyiocb (JKa-ionaTb- Schalujusj (schaloroalj:
emi sja)

Boatycb (GoacHTbca) BoschuZi sdoschiijsja)
Cnaaty (CKa3axb) Skaschu (stasatj)
Alca-iio iwe&AH-tb) Medlju (medlilj)
Bpocaio (QpocaTb), Brosaju (brofntj), bro*

6pouiy (ÖpociiTb) schu (brojitj)
Bbiiqaio SBcmfdjaju (roentfctjatj)
PaajMfcro(pa3VMl.Tb) Nasumeju (rasumtti)
Iloimjiaio (noHuwaTb) Ponimaju (poniraatj)

>«§•-
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Tawallisia
Kanssapuheita.

Gewöhnliche
Gesprache.

OöbiKHOBCHHbie Dbujknowennjie
Pa3roßopt>i. Rasgoworji.

Hywa huomenta
Hywä päiwä

Guten morgcrt
Gutcn Tag

yTpo Dobroje utro
flpäpui Aeiib (3Apaß- Dubrjii djenj (sdraw-

ctbvHtc) stwuite
Hywä ilta, bnwä ehto
Ole lerwetultua

Guten Abend /I,(>6pi.iii ueqep'l» Dobrji welschel
Mh.ioctii npociiMij Milosti prosimSeyn Sie

WaZ hört man?Mitä kuuluu? Hro cimujiio xopo- SEfcbto fljifchiio horo«
uiaro? schago?

Kaikki rauha Alles gut
Käy sisään, käykäät Spazieren Sie herein

sisään
I'ce xoponio F''ie borofcbo
BoiUu, noLi/uiTe aßojbji, woidjitje

Käy istumaan Setze Dich
Kuinka te ,aksatle? Wie befinden Sie sich?
Jumalan kiitos Gott sey dank!

Ca.ii. Sädj
Kain. MoaccTe? Kakk moschetje
C.iaßa Eory Slawa boghu

Oikein hywin Nccht wohl OieHb xopoino Otschjen horoscho
Oletko ollut terwe? 33 st du gesund gewesen
Ei oikeen hywin Nichr ga»z

3Aopoß-i, m tm? Sooroff li fuii?
He cobc-bm-b Nje sofsjemm sdoroff



Se on walitcttawa
Mitä te tahdotte
Mitä te käskette?
Mitä te fuwatsette
Suwatsettako te ruo

kaa?
Suur kiitos, paljo kii-

tosta
Kiitän nöyrimmäst

Ei nyt talla kertaa
Rukoilen nöyrimmäst
Ei ole tarwis

Anna minulle
Dlkaat niin hywat ja

antakaat
Anna tänne

Das thut mir leid
Was wunfchen Sie?
War befthlen Sie?
Was ist Ihnen gefal^

lig?
Wollen Sie Essen?

Ich danke

Ich danke «rgebenst

Nicht dieses mal
Ich bitte ergebeust
Es ist nicht nöthig

Gieb mir
Seyen Sie so gut, ge

Ben Sie
Gieb her!

ata.it
4ero bi>i a;e.iåeTe?
Hto npiiKa?ueTe?
lern naan> yroflHO?

He yroÄHO jh ny-
inaTb?

Ejaroaapio nOKopno

noitopHMnie Ö.iaro
/lapm

He arori. pa3i>
Ilpomy noitopHO
He nyacHo; ne Ha-

äoöho
/l,aii mh*
HosKa.iycTa naäre

HvHaii ck>a&

Otschm schalj
Tschego wuji schelajetje?
Tschto piikaschetje?
Tschego wamm ugodd-

no?
Nje ugoddno li kuschatj?

Blagodalju pokoiino

Bokorrnjejsche blagoda-
lju

Nje etott rasi
Proschu pokorrno
Nje nuschno; nje n«?

dobbno
Daj mnje
Poschalusta dajtje

14
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Anna leipää
Siinä paikassa
Missä Herra on?
Joko Rouwa tul' fo;

tiin
Ei wielä
Onko Herra kotona?
On
Ei ole
Sano paljo terweyksiä
Mihin te mänette?
Mihi teillä on kiire
Aika on mennä kotiin

Paiwä on jo kulunut

Jää hywäZti (lääkät
HywäZti)

Hywää yötä

Gieb Brod
Sogleich

J[aft x.il:6a
Torta.c/b

3Lo ist der Hen? Vxh FocnoÄinix?
Ist die Erau schon nach Ilpiini.ia .in TocnoiKa

gekommen? äomoö?
Noch nicht Hiiri. ein,e
Ist der Herr zu Hause? jih Bapinn,?
Ja' joitta (^a)
Nein! Hf>n>
Grusse ihm lloK-iornicb oTi>MeHa
Wo gehen Sie brn? Kyaa bi>i iiyieTe?
Wohin eilen Sie? Kvaa bh ToponnTecb
Es ifl Zeit nach Haus Ilopa *OMoii

zu gehen (nopa 40Moii)
D,'r Tag ist schon zu l\eab npome.M,

Siibe? ,

Leben Sie wohl llpoiaaii (npomaiiTe)

Gute nacht! IIOMII (nO-
KOiiKOH H01I»)

Daj hljeba
Totttschasi
Gdje Gospodjinn?
Prischla Ii Gosposcha

domoj?
Nieit jeschische
Domali Barinn?
Doma (da)
Njett
Poklonisj ott menja
Kuda nuiji idjote?
Kuda wuji toropiliesj?
Pora itti damoi (pora

damoj)
Djenj usche proscholl

Proschlschaj «'pro-
schtschajtje)

Dobroj notsehi (pokoj-
iioj nolschi)
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Käy wastakin meillä Besuche uus npnxoju ur. Haiut, Prihodji k'namm, (gu^
(ry.ifiiiTe Rl, nann» Ijajtje Frninim)

Mikä tämän kcmplin- 2Bie heisit diefe Stadt? Kain, sobjtt, 3tott, Kakk sawutt elott go-
giii nimi on? TopoAT,? Rod?

Mislä asuu (joku m- £B3o wchnt (ein ge- Ta± jKiißeri, (kto Gdje schiwjott (ftcrni-
mitetty? nanntcr)? irtieHOßa- butj imenowannjii)?

HM il
En minä tiedä Das weisi ich nicht jl ne 3Haro Ja iijc snaju
Asuuko (joku nimitetty) Wohnt (ein genannter) 3a*cb .111 anißeTi, li schiwiott (kto

iässä? hier?
Tässä asuu Ja!
Herra ei ole kotona Der Herr ist nicht zu

Hause
Hän on männyt ulos Er ist aus gegangen
Hän tulee kohta Er kommt bald
Hän tulee wahan ajan Er kommt nach einer

takaa fUinen Weile
Odota wahan Warle etwas

(k to .11160 Haaßan- libo naswannjii ?

iibiii)?
3/l'bLi. Sdiesj
rocnopna h-btt, Gospvdjina njett doma

40 «a
Ohi, Bbime.iT, Onn wuji>choll
oui> CKopo npiueTi, O»n storo pridjott
Oiii. npn/(CT'i,«!epe3 rb O>m pirdjolt !sch<rjeZ

Ma.ioe Bpena maloje rvrjemja
UoroAii Hejiuoro Pogodji njenmogo
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Millonka hän tulee?
Kcllo kolme
Minä tahdon odottaa

niin kauwan kuin
hän tulee

Tule tänne
Ei ole aikaa
Minä tahdon tulla jäl-

leen
Mihin aikaan?
läleslä puolen päiwän
Kello puolwälissä kuus

Siinä on sinulle juo-
ma rahaa

Hvwäst nyt
Mistä te tulette?
Kotoa
Kaupungista

Wann kommt er? Korja oht, npiiseTb
Um drei Uhr Bx Tpn <iaca

Ich will »varten bis er nojojKÄj noita ohi
, kommt npiiÄeTt

Komm her! Uow eroaa
Ich habe keine Zeit Mhlj He Aocyn>
Ich will wiederkommen fl xoiy npiiATH »a-

3an'h
(Um) welche Zeit? Bb KOTopoe Eperna?
Nach mittags Nuc.il: oStja
Um halb sechs Uhr Bi> ho-jobiihl; niecTa-

ro qaca

Hier hast Du ein Bott> tgöb na BOTuy
Trinkgeld

Lebewohl, Adieu Ilpoiuaii
Woher kommen Sie? Ornyna bii lueTe?
Von Hau se fl3h flOMy

H3b ropojaAus der Siadt

Kogda onn pridjolt?
F'tri tschnsa
Podoschdu poka onn

pridjjott

Padji sjuda
Mnje ne dosukk
Ia hoischu prittji na-
' satt
F'kotoroje wrjemja?
Posllje objeda
F'polowinjc schestago

tschasa
Wott tjebje na wottku

Proschtschaj
Ottkuda wuji ibjolje?
Isj domu
Isj goroda
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Wohin des WegesMihin matka?

Kylään Ins Dorf, Aufs Land
Missä te asutte? Wo wohnen Sie?
Ata kadulla An, in der Unterstrasie
Muurmannin kaita- In MurmannZ Hausenossa
Wasemmalla puolella An der linken Seite

Kuda dorogaKyaa aopora?

Bi> W'djerewnju
r*t bi>i jKiiBCTe? ©bjc wuji fchiwjotic?
Ha murhcö y.iimi; Na nischnej ulitse?
Bt> 40ME Mypiviaiia W'dumje Murmana

Ha cTopoirfc Na Ijcrooj storonje

Mihin aikaan te syötte Welche Zeit speisen Sie Bi> KOTopoe BpeMH F'kotoroje wrjemja wuji
puolipäiwastä? szu) Mittag?

Kellu yksi Um ein Uhr
Bi>i o6'ks,ae'ie? obedajetje?

Bb nacT, F'tschatz
Onko ruoka walmis? Ist das Essen fertig? Fotgbo ah KViuaHbe? Gotowo Ii kuschanje?

Ei ole walmis Nein! He roTOBO Nje gotowo
Kyrnaiibe ua cto.ib Kuschanje ho stulje

'(KvmaHbe noÄano) (kuschanje podano)
Ruoka on pöydällä Das Essen ist ange-

richtet
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Ottakame ryyppy wii-
naa

Istukame pöydälle
Ettäkö te siinsitte?
SuwaitsMclko te?
Ottakat paistia

Te ette syö
Minä olen kyllä syönyt

Minä olen rawittu
Ettäkö te tahdo enäm-

mi» kalaa?
luof.it olutta
Teidän muistonne!
Poltalteko ie tupakkaa?

Pane piippuun
Iske walkiaa
Taäll' on walkiaa

Nehmen w?r ein
Schnäypschen

Setze» wir uns zu Tische
Ist Ihnen nicht gcfällig?
Ist ihnen gefällig?
Nchmen Sie Bva'en
Sie essen nicht
Ich l)obe genug gc-

gessen
Ich btn satt
Wunschen Sie nicht

mehr Fisch?
Trinken Sie Bier
Ihr Wohlsey»!
Rauche» Sie Taback?

Stoyft dir eine Pseife
Schlage Feuer
H>cr ist Feuer

Bbinbejib Te no pioni-
ni; BO.^KII

CfiAC>ri> Te 3a cto.ii>
He vrOÄ"O *h Banrb?

J»i Ba»ri>?
Bo3Mirre acapKaro
Bm iie Kyiiiaere
H yjKe 4OBo.ibiio no-

ij.lb

il CHTB
He yro4iio BaMi>

öo.ibine pbiöbi?
IleiiTe rnißa
3a Baine 3/iopoßbe!
KvpiiTe .in bu 'ra-

6aKT.?
llasseii Tpyony
Bmcekii onni
Bo Ti. oroiib

Nujpjomm-tje po rjum
kje woltki

Sjadjkm-tie sa stoll
Nje ugedbno li romuni?
Ugcddno Ii wamm?
Wasmitje scharkago
Wuji nje kuschajetje
Ja usche dowoljns po-

jell
Ia sujtj
Nje ugoddno li wamm

ruihii?
Pejtje piwa
Sa wasche sdorowje!
Kuritje li wuji tabakk?

Rabej truppku
Wujsjeki ognj a
Wott ogonj
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Onko tässä rahtyöri?

Saankos minä tässä
kortieria?

Saanko minä asua
teillä?

Antakat minulle mur-
kinaa

Keitä minulle kohwia
Kuinka monta kuppia

te tahdotte?
Onko teillä hywää wii

naa
Tuo puteli olutta

Aima lasi renskaa
Lä,»m!tä uunia
Pane kynttilä pala-

maan

3st biefcå hier ei-,
GastKaus?

Ka,n, ich hier £liufr
tier befornrnen?

Kann ich bei ihnen
woh>,en?

Geden Sie mir ein
Fmhstuck

Koche mir Kaffe
W>e viele TaZsen wun

schen Sie?
H«ben Sie guten

Brandtwein?
Bringe eine

Sd,tv
Gicb ein Olas Wein
Heize dcn Dfe» e;n
Zunde das Lichl an

Ect.m 3Hkci> TpaK- lesti, sdjesj feaftte?
Tllpl, ?

/JocTany .111 a 34'fccb Dostanu Ii ja sdjesj
KBapi'iipM? kwartirji?

Ilocnojirre .in mu* Poswolite li mnje schitj
hoiti, y Baci. u watz?Ilonaihe MR* 3aß- Podajte mnje sawtrakk?
TpaK'i>

CBapii 4-ia Jiena Ko*e Swari dlja menja kofeGko.ii>ko qanieui. y- Skoljko tschaichekk u-
rcwio Ba»ri>? goddno wamm?

Ecti,.hi y Bac-t xo- lestli u watz horoscha-
pouian Bullia? jn wotlka?

npiniecii 6yTM.iity Priniesi butiilku piwa
niißa

r \aii proniKj Binia D>'! rjumku wina
llctoiih neli. Istopi petsch
tfaaini caiiin Saschgi swjetschi
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Minua nufuftna
Käytät makaamaan

Sänky on walmis
Sammuta walkia
Onko tästä paljon mat-

kan kirkollen?
Neljä wirstaa
Onko hywa tie?
Oikein hywä
Oikeen paha
Mmkälainen on ilma?
Oikein kaunis
Nyt on kowa pakkanen

Wettä sataa
Lunta sataa
Tuulee
Likaa on paljo

Mich schläftrt
Legen Sie sich zu

Bette
Das Bette ist bereit
Lösche das L!cht aus
Ist es wei>t von hier

biZ zur Kirche?
Vier wctste
Ist der Weg gut?
Sehr gut
Sehr schlecht
Wie ist das Wetter?
Sehr schön
letzt ist starker Frost
Es regnet V

Es schneit
Es weht, ist windig
Es ist sehr smutzig

Mh-Ii cnaTi.
Jlnrve cuaTb (.ioa»H

tcci.)
llocTe.iii C4'l>.iana
Horacn oroHb

«m oxcioAa
AO uepKßii?

Icriipe uepcTbi
Xoponia .111 4opora?
/I,OBo.ibHo xopoma
/loßo.ibHo x)za
KaKOBa noroja?

xopoma
Tenepb cu.ibiibiti mo-

po3'f>

BiTpeno (Ayexi.)
OneHb rpasHO

Mnje spatj hotschetsja
Ljahtje spatj (loschitiesj)
Postelja sdjelaua
Pogasi ogonj
Daljeko li ott sjuda d»

tserkwi?
Tschetirje wjörsti
Horoscha li doroga?
Dowoljno horoscha
Dowoljno huda
Kakuwa pogoda?
Dowoljno horoscha
Tjeperj siljnji morosi
Doschd idjott
Snjehh idjott
Wjetreno (dujett)
Orschen grjasno
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Kvlma on ilma
Päiwa paistaa
Minua paleltaa
Ota turkki päälles
Onko hewonen xoaU

laissa? spannt
Iskukaat rekeen

Aja päälle Fchre zu!
Fahre besier zu!Anna männä

Fahre btfyxAja paremmin
Anna hewosen juosta

Käännä siwulle Fahre aus die Seite
Käännä oikealle puolelle Kehre reckts
Pois tieltä
Anna seisla
Awaa p^tti

Aus dem Wege!
Halte an!
Öffne das Thor

Es ist kallcs Wc»'er
Die Tuimc scheinl

friert
3'clic den Pelz an
Ist das Pftid ange-

Setzen sie sich in den
Schlitten

Lasse das Pftrd lauft»

noroja
Co.iHije ciaen,
Mhe XOJO4HO

iny6y
3anpaaieHa .111 ao-

?

BT> cailH

!lul>g!«aii
nycitaii iu6T"J> (Ba-

.IHll)
!To'i;3VKaii .lynnie
flycKaii 66-

skiiti.

rioßopoTiißiiCTopoHy
fIOBepHII BT. NpNLI)
Ci, moponi
OeranoßH, croii
Orßopii Bopora

Holoddnaja pogoda
Solulse sijojett
Mnje holodno
Nadjenj schubu
Saprjaschena li losch.-d?
Sädjtje f*fani
Pojesschai
Puskaj idjott (»aijai)

Pl'jeschaj lutsche
Pustaj loschad beschitt
Poworoti fstoronu
Powerm' fpraw»
S'dorogi
Ostanowi, stoj

rvorota
13
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Dffne die ThurÄwaa owi

Laske sisään 8a8f« mich herein
Riisu hewonen Svnnoe das Pferd aus
Pane waatteet naulaa» Hange die Kleide auf

de» Nagel
M>hm me mänemme? 280 gehen wir hin?
Mänkääme käwelemään Lassen Sie uns spat-
Kuin tahdot zicren gehen
Millon isäntä tulee Wie du willst

koliin Wann kommt der Wirth
Huomen aamulla kello nach H>>use?

seitsemän Morgen ftuh um sie-
ben Uhr

OTBOpiI ÄBCpH, OTO
npii

BnycrH
Pacnpnni Joniani»
lloßibcb n.iaTbe na

TBO3Ab
Kyaa mm noiizeMi.?
lloiuöMT. rre ry.inTb
KaK'i> xeöt yroano
Koraa xo3hHht> npii

ACT -I> AOMOÖ ?

3aßTpa no j'Tpy bt>
ceMb IaCOBT.

Ottwori bnttri, otopri
dweri

Fpusti
Nasprjagi loschadj
Powesj platje na gwosdj

Kuda muji pojbjomrn ?

Pojdjomm tje guljatj
Kakk tjebje ugoddno
Kogda hosjain pridjott

damoi?
Sawtra pä utru ssemm

tschasoff

Tunnetteko te (Jonkun Kennen Sie (einen Saaere ab bm (H*- Snajete li wuji (Nje-
nimitetyn)? Genannien)? Koro iiMenyeMar.o)? kogo imeimjemago)?

Tunnen ' Ia! 3naw Snaju
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Missä hän 011?
Tuolla hän seisoo
Hän on täällä
Mitä te ostatte?
Onko teillä soturia?

280 ist er?
Dort steht er
Er ist hier

Gdje onn?out?
TaWh CTOIITT»
Olli, 3ÄtCb

Tamm stoilt
Onn sdjesi

Was kaufen Sie?
Haben Sie Zucker?

4to »1,1 noßynaeTe?
Ecti..™ y BacL ca-

Tschto wuji pokupajetj e?
lestli u watz sahall?

Xapi,?
Myöttäkö te »verkaa? Verkaufen Sie Tuch? Wponaeie mi ni>i

CVKHa?
4ro 3TO ctoiitt,?

Prodajetje Ii wuji sukna?
Mitä tämä maksaa?
Paljonko naula maksaa?

Wie viel kostet dieses?
Was kostet das Pfund?

Tschto eto sioitt?
Tschto stoitt sunt?HtO CTOIITT, *JHTI>

Kolme ruplaa Drei Rubel Tpii pyöjfi Tri rublja
Cihihkomi, aoporo Slischkom dorogoSe on aiwan kallis

Se on huokia
Das ist zu theuer
Es ist billig 3ro 4enießO Eto djeschewo

Siinä on
Ota pois

Hier ist es
Nimm weg!
Gieb her

Botx TyTi, Wott tutt
Bo3i>mii npcii, Wosmi protsch

Anna tänne
Kutsu häntä

Iloaaii Podai sjuda
Nufe ihn IIO3OBH ero Posawi jego

Cnaacn <ito a iipiuy Skaschi tschto ja priduSano että minä tulen Sage dasi ich komme



Olettako te aulrniit?
Minulla on paljo tekc

mistä
Kuule! Aä mäne!
Odota wähan
Se on w.nhain
Jo on myöhä
Se on mahdollista
Se on tietty
Se on tosi
Anna anteeksi
Airaan kernaasti
Alä pane pahaksi
Ei suinkaan
Tulkaat awuksi
Mäne kiireesti
Woi minua!
Katso päätäs

Eind Sie fertlg?
Ich habc viel zu ti,un

Höre! gehe »icht!
SBarte ei» wenig
Es ist noch frute
Es ist schm, spät
Es ist möglich

Das versteht sich
lDas,) es ist wahl
Verzeihe!
Sehr gcrn
Nimm es nicht übel
Gcraitz nicht
Kommet zu Hulfe
Gehe geschwind
Wehe mir!
Hute deinen Kops

FOTOBW .111 Bi.l ?

y MLll» siiioro Afe.ia

Iloc.iyinaii! no vxvM
lloaokah uesinoro
Eme pano
>''<Ke 1103AH0
3TO BO3MOSKHO (»10-

PaaYMfcercfl
3xo npaiua
TISBHHII
Oneiib oxotuo
He ocvah
HiisaK b nliTb
LlpHAftre na iiomoml
IIOAH CKOpO
Tope Miife
Kepern ro.iOßy

Gotowsi li wuii?
Ujnenja mnogo djela

Posluschai! nje uhodji
Podoschdi njemnogo
leschtschje runo
Ulche posdno
Eto wosmoschno (mo«

schet bujij)
Rasumjeietsja
Ew prawda
Iswinii
Oischen ohottno
Nje osudi
Nikakk njctt
Pridj,tje na pomotsch
Podi skoro
Gore mnje!
Nerjegi golowu
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Tehkäät tilna
■ftatfo itsiäs
Dle wait
Dle ååiutå

Gedet Raum!
Hltte Dlch!
Schweige still
©tili!

Mitäs tehdä? BBa§ ist zu mache»?
Ole kärslwälnen Geduld
Mäne tiehees Gehe fon!
S>'at mennä Dli fmuft gehen
Se lm-chme £>a§ ist fonbcibnr
Niin on So ist es
Toiwotan onnea , Ich wunsche Gluck

(gratuliere)
Surkuttelen Ich bcd.nie re
Toiwotan onnellista Ich wunsche ein ftöh-

uutta wuotta liches Neujahr
Antakoon Jumala rau- ®cbe Gott Friede und

haa ja terweyttä Gesundheit
Sitä luinala tehköön ®ott gebe es!

MbcTa
Hepemcb
Mo.iiii
JVI o.i lin

liv At Tepnt.jHßi
Hoah npoib
Th MOHienri. iiath
3rO YAHBHTeJbHO
3to Tarn.
1103A|>aB.IffIQ

Coata.rl;ro
Cx noubisii. ronowh

t\au Borb cnoKoii-
cTiiin « 340p0Bbn

Borb, 4aii Boi"J»!

25aitje mjcsta
Bcrjcgisj
M,,l!t'ch!
Malltschi
Tschto djclatj
S3ubj tjerrpeliff
Podji protsch
Tuji moschcsch itir
Eto udjiwitieljno,
Eto takk
Posdramljaju

Soschaljeju
Snowujm godomm

Di>! bchh spokoistwija
i sdorowja

£>4 hohh, daj bohh!'

119



120

Jumala »varjelkoon Gott bethute! Coxpaim Eon>! (Bo- Sohranji Bohh! (80.-
jkc coxparni) ■ sche sohranji)

EjarocioisiirocncMii! Blagoslowi Hosp^dii',Jomala siunatkoon Gott stgene!

Hywa paiwä, mestari Gutcn Tag Meister
laani Christian!

34paBCTByii, Mae- Sdrawstwuj, mastjer
repi, KpucTiairi, Kristjan!

Ci. coöoio .m y Baci» S'soboju li u wasi moi
moii öaiinwaKii? baschmaki?

/>,», mii.ioctiibmh Vo- Da, milostiwuji gosu-
cyflapi, darj

Aii, un.ll.iln! Aj, boljno!
Ctviih Horoii na Stupi nogoj na poll

Onko teillä kenkäni mu- Haben Sie rneiiie Schu
assa? he mit?

On, hywä Herra Ia! gnädiger Herr
2Boi! se koskee kipiasti A»! Es schmerzt
Astukaat jalka sillalle Treten Sie mit b*:n

(lattialle) Futze auf den Boden no.n.
Tässä on pari toisia, Hier ist cin audcres Bon> napa apyriixi,, Wott para drugihh, h-

jotka owat tehdyt juu- Paar, d.>s gerade KOTopbie C4B.ianj,i torije sdjelanji sower-
« teidän jalkaanne nach Ihren Fuste ge-- coßepmenno «a na- schenno na waschu
myöten macht jst mv nory nogu



Ne owat kowin ahtaat Sie sind zu enge

Lyökäät niitä lestille, Schlagen Sie sie auf
että wäljenisiwät den Leisten, dasi sie

glösier weldan

Tämä nahka wiluu Diescs Ledcr deh„t sich
niinkuin kinnas wie ein Handschuh

Päälliset ei kelpaa Das Oberleder taugt
nichts

Kanta on liian matala Das Absatz ist zu
niedrig

Pohjat owat ohuet Die Sohlen sind dunn
Walkia on tehdä teille Es ist sthwer Ihnen nach

mieliksi dem Sinn zumachen

Oim c.uimiiOMh te- jjnri slischkom tjesinji
CHbl

Hxt, HaAoöHo na6mb Ihh nadobbno nabit,
lic» q'i'o6'i. na kolottku, tschtobb
c4t.la.iHCb npo- sdjelalisi prostornjeje
cropiilie

3t3 Koata BMTHnma- Eta koscha wuitjagiwa-
erca Kani. nepqai-Ka jttsja kakk pertschatlka

Tojobkh ne roÄHTCH Goloffki njc godjatlsja

Ka6.iyit'i» c.iiiiukom'l. Kablukk slischkom nisokk
111130Kb

IIOAOIIIBbI TOHKH Podoschwu, tonnkl
Tp.yAiio yro4HTb Truddno ugoditj wamm

Bi\Mb (Ha Baci.) (na wajZ)

Kuka tämä Herra on? Wer ist diesel Herr? Kto 3tott> Tocno- Kto etott Gospodmn?
zilui»?
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S< on wapclsukuinen Erisi Edel
tuenalainen mann

Missä hän asuu? 280 wohnt er?
(Hän asuu Pietarin (Er wohn!) an der Pe

kadulla tri stratze
Dnk« hänellä omaa Hai er ein eigenes

kartanonsa? Haus?
Ci, hän iruokraa Nein er wohnt zur

Mithe
Kuinka wanha hän on? 2Bic alt ist er?
Minun lunllaksen! on Ich giauhe er ist 25

hän 25 wnotinen lahr alt
Onko han nainnut? Ist er venicirathet
Ei, hän on näimatoin SRm, ununhcirathet
Tunnetteko häntä jo Kennen fie ihn schon

kauwan? Lange?
Kolmen wuoden paikoille Ungefahr drei lahre
Misiä sailte te häntä Wo leruten Sie ihn

ftiilUll?tunlemaa»?

Ohi. Pyccuiii 4Bopn_ On Rusikij tworjiiniim
Niillä.

Vj,f, oH'b aciißex'!.? Gdje on schiwjo!!?
(Ohi. jkiibct'!.) Ha (Onn schiwjott) na Pe

UeTpoßcitoii y.iimß troffskoj ulitsje
HiuliCTT. .111 oin, c«5- Imjejelt li onn sob-

cTßeHHbiii 40M1,? stwennji domm?
Ll l;, l>, oin. iiaHiiMa- Njett, onn nanimajelt

eT'i.
Cko.ii>ko eny .rhrW} Skoljko jemu ljctl?
li flvjiaro, euy 25 Ia dumaju jemu dwat

.viru tsalj pjätj Ijelt
JKeiia-n, .111 out»? Schenatt Ii onn?
Hbti., «Hi. xo.iocti> Njett onn holost

.lll bm yate Dawno li wuji usche
anacre ero? snajetjc i>'go?

Oko.io TpfeVi. .1 f-r n Okolo trjohh Ijett
V&M I!!>I «11, hhm!. HU' Gdje wuji f iiirnrn po-

fnalomiliSj?jHaK()Mn.ui(i>?
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SBiirö sain ifania tun-
temaan Roomassa

Hän on kaunis kaswul-
tansa (»varreltansa)

Hän «i ole liian suuri
eikä liian pieni

Hän on rcinia war-
relta

H«n waatehtii itsensä
hywin

Hän on siwiä ja leppiä
kaikkia kohtaan

Hän soittaa pilliä,
Uia ja muna soitto-
kaluja

Ich wurde mit ihm in
Rom befrnint

Er ist wohl gewachsen

Er ist weder zu grosi
noch zu klein

Er Tragt sich ftei und
ungezwungen

Er kleidet sich gul

Er ist höstich, artig und
ftenndlich gegen j«-
derman

Er bläst die Flöle,
spielt die Violine
nnd mehre andere
Instrumente

Fl no3iiaKoMH.ica ci.

HHMT» Nl> I'llM'fc
Oht> Kpaciißaro po-

exa
Ohi, un m a.n., n»

BMCOKT»
Orn, AepjKiiTi. ce6n

BO.ii>no h iienpii-
HyHCAeiiiio

Out, xopoino oatßa-
crca

OHI, irGHS.IIIBI», JH~
TUBI. H .taCKOBT.
CO BCtIUH

o«t> iirpaeTt na
*.ieHTB, na CKpHll-
«li h na Miioriixt
ApyrilXT. HHCTpj-
MCHTax'!»

Ia posnakomilsja
snimm w'Rimje

Onn lrafiwago rosta
Onn ni mnn, ni wuj-

sokk
Onn djerrschitt sjebja

woljno i njeprinusch-
djenno

Onn horoscho edjewa-
iettsja

Onn weschliff, utschtiff
i lafkoff so fsiemi

Onn igraiet na steitj«,
na ffrippke i na
mnogihh drugihh iti'
ftrume»t«hh

16
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Milloin te suotte meu SQBann >vt'l»schen Sie,
omi yhdessä menemän dasi wier zusammen
hänen tykönsä? ihn besl!chen?

Milloin waan tahdotte Wann es Ihnen imr
gefällig >st

Niin menkäämme siis Lasien S>e uns dann
huomen aamulla war- (also) ihn morgen
hain häntä telwehti- ftuhe besuchen
maan

Aiwan mielelläni Sehr gern

Kor.*a Bbf- jKejaeTe, Kogda wuji schelajetje
ito 6b, mi>i nocfc- lschto bnj rnuji po-
ni.,» ero BM-fecrii? sjetili jego w'm,estj<?

Baiu-L yroAno Kogda wamm ugoddno

no&newb tc ate aaß- Pojdjommtie sche sastra
•ipn yTpoiix ft «troin l'njemu
neaiy

oholtnoOiiciii> oxotiio

Minä olen kutsuttanut Ich habe Sie ruftn fl Be.,i..iM, no3Ba-w> F,, weljell poswaij
teitä lasien Baci. w.isiMinä olen sairas Ich bin kra»k Jl iieyAopoßi, Ia njef&oroff

Näytätte heikolle Sie sehen schwach aus B&i c.ia6i>i no biiav Wu,i slabuj po widnM>ka teitä «airona? Was fthlt Ihnen ? (!Bo 4to y Baci. 6o.iiii"i> Tschto u watz boliti^(Mitä teissä kiwislää?) schmerzt es Ihnen?)
Päätäni kiwistää, Ich habe Kopfwihe J luetin 6ö.iht.i. eo- U menja bolitj goloro

.IOUd
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Natsaani pakottaa Ich habe Magenschmev» meiui jkctvaokt,

zcn ()Ojiiiti>
Mieltäni kääntää Ich habe Uebligkeit Meiin tqhtwitt.
Mxklisiiteko männä Schlieftn Sie in der dnu.iu ~,< bm npo-

yönä? Nacht) nuoii ho'ii»io?
En koko yönä silmiäni Ich habe die ganze nach* fl «e cn,i.ii> ftHCKOai>-

ummistanut kein Auge zu gemacht i;o bo bcio nnii,

Nuoka-halu on minulta Ich habc die Esi lust JI coßepuieimo noTC-

kokonansa kadonnut ganz cerlorm pn.n> nnneTiiT'i>
Suokaat minun koetella Lasien Sie mich Ihren llosbo.ilio nomy-

walla-suontanne Puls befahlen «aTi, Bann, nj.n.ci
Näytläkät minulle kiel- Zeigen Sie die Zunge lloKaHtirre ji3mkt>

tänne
Teillä on päänpoltto Sie haben Fieber Bi>i bi> .mxopa nuf,

tykk» Ihr Puls schlägt un- Kam i, nj.ibci. nepo
epätasaisesti gleich bciit,

Teidän tulee iskettaä Sie musien die Ader Bm Ao.ui:nbi znri. kii

öffnen lasiensuonta JIJTb IIpUBI.

U menja schelutokl bo-

Menja tcschnitt
Spali Ii wuii proschloj

iWfchju?
Ja nje spall nlstoljfo

wo fs>u notsch
Ja sowerschenno potje-

vjall appetjilt
Poswoljije poschtschu-

paij wasch puljs
Pokaschitje jasjikk

Wuji wliholaddke
Wasch puljs njerowtnn

Wuji dolschnji datj ki-
imtj kroff
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Antakaat minulle kir- Lasten Sie mir Dinte [LpmcaHcitxe noja-n,
joitus-läkkiä ja sulka und Feder gebe» <ieptin.ii> u nepä

Tässä on Hier ist mein Rezept, Box i> moh. penein-i».
lahettäkäät se Apteik- schickcn sie es in die nouuine ero bt,

kiin Apotheke Ali-veny
Teidän pitää syömän Sie musien ftifche Ei- Bm ao.«kiii>i Kynian.

tuoreita munia jaka- er, und Huhnessuppe cßbada minaiiKy-
na-lientä este» pnm>rii cjni>

Etslwät minua, täytyy Man sucht mich, ich Menn iiinyri., n aoa-
mennä sairaan tykö must zu einen kran. meivh 114111 kj*

ken gehen Go.ibiiOMy
Olkaat niin hywä ja Ich ditte dcsuchen Sie npom.y noc tciiTi» ne-

lulkaa minua huo- mich morgen «» 3aßipa
mena katsomaan

Tulen kyllä Ich werde es nicht, un- HenpcMfcmco (ne
derlasten npeMiiiiv)

Mitä, oletteko sairas Was fehlt Ihnen? Kani», bm'öu.ibnbi ?

Minulla on lch habe (das Fieber) V Menu .mxopaaKa
Lawantauli das hitzige Fieber ropa-uta

Prikaschitje podatj
tschermill i pcra

Wutt moj rjetsept, po«
schlitje jego w'Ap-
tjeku

Wuji dolschnji kuschatj
swjeschiia jaijtsä i
kulinnji supp

Menja ischtschutt, ja
dollschen itti k'b,olj-
nomu

Pwschu posjetitj menja
safftra

Njepremenno (nje pre-
minu

Kakk< wuji boljnji?
U menja ljihoraddka.
GorjatschkH
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Wilulaut,

Onko nyt monta sai-
rasta kaupungissa

On niitä kyllä

fytxxa N. on
sa tullut pahoin haa
woitetuksi

Hän on taittanut käsi-
watlensa

Hella W. on pöhötau
dissa ja hänen wel-
jensä sairastaa kitu

tautia, watsatautia

Hänen sisarensa on.
luhkaiuwessa

EHceAneßnaa .inxo-
pa aio

das kalte Fiebee
Sind letzt viele Kran

ke i» der Stadi
Mnoro jii TCiiepi.

ÖO-IbHMXT» bt> ro-
po**?

la, genug! Ji.a, ÄOBOJLHO HXI

Herr N. ist dulch ci* FocnoÄnrn. N.nojy-
nen Fall schwel v«r> mun, onacnyio pa-
lo lmdet worden ny npii naAetiiu

El hat den Alm ge- Out. cjomu.it> pyity
brochen

Hell W. hat die Was- V lnelioznua E. no-
scrfucht und sein annaa öo.i-bi.hi,, a
3Zlnd«r die Zählung, y ero öpara >ia-
die Ruhr xoTiia, npoßanLiii

nonocT>
Seine Schwestel hat ,y ero cecrpw icopb

die Masern

Itfchldnjewnaja Ijir/o;
raddka

Mnogo li tjeperi bolj-
nihh wgolvdic?

Da, dowoljno jihh

Gospodinn N. polu-
lschill opasnuju ranu
Pn padjenii

Onn slomill ruku
U Gospodjina 20. wo-

djanaja holjesn, a u
jego brata lschahottka
trowawuji ponotz

U jego sestluii kolji
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Rupi
Ruusu-tauti

die
die Rose

Ospa
Roscha

Naapurimme on lykki
«ässä taudissa

Unser Nachl,',» hat die
fallende Sucht

Hann. cocbai. hm*. Nasch sosjedd imjejett
e-n, naAjnyio 60- padutschuju boljesn
,J-fe3III>

Se on kauhia kowa
onni

3to y>KacHoe He- Eto uschasinoje nje-Das ist ein schreckli-
cheZ Unglucf

Wie bcftntcn Sie sich
cnacxie stschastile

KaKL MOVKerc bm Kakk moschetje wujiKuinka tänäpäiwänä
woitte (jaksatte)? heute? ceroaiia? segodnja?

Olen liian woimatoin
(heikko)

Olen wiimeisilläni
Ich bin sehr schwach Fl qpe3Bbi<iaiino Ia tschleswujtschajno.

ciaöT, slabb
H ripn iioc.rlwie»!'!, 3a

,

p". posljeddnjemmOlen wiimeisilläni Ich bin in den letzte»
Zugen

Woiwun (heikkenen) Ich falle bei wenigem
wahiiellen ab

ii34bixaiiin isdujhanii
Ll x>HLio Majo no Ia hudeju malo p»

Ma.iy malu
fl, ctoio yiKe oanoii Ia (loju ufche od„oj

HOTOK) BL MOril.lß nogojn w'mogiljc
fl npiiMßTiio S'i primjettno hudjejl!

(n xy.ifeio s-b r.ia- (>« hudjeju w'g[a .

Seison so yksi jalka Ich stehe sepon mit ei-
haudassa nem im Grabe

Woiwun (heikkenen) sil-Ich falle angenschein»
min nähden lich ab

3axi.J
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Tuubistani {j ole paä- Ich bin nicht $u retien fl fiojein, 6e3i. ora- Ia boljeim dcst spase-
semistä ceoin n 'i a

Pitäkäät itsenne lampi- H>»ll«n Sie sich w,inn, cesn bi> Dicrrschitje sebja f'tlp«
mäna ja minä toiwon ui.b ich hoffe Sie Ten.it>, n n iiajb- lje, iia nabiejusi
huomena paremmin wcrden sich morgcn l,'eö« k>ci> «ito saßrpa tschto saffira wamm
jaksamanne fcv btfinden i,a«i. ftyzer-h ,iy- budjelt lulsche (ljehh

ime (.icrnej lschelschl

Olemme eksvncct; saa Wir haben 11116 ver»
nähdä, jos tässä ta- irr(, l.itz' schen ob

lossa annetaan meille man u»s in biesen
suojus!» Hause ausnimmt

Kolkutapas Klopft an
Kuka kolkuttaa? Wer klepft?
Kuka siellä on? Wer ist da?
Hywa «Ztäwä! miläs Gut Freund! Was

molli Ihr?tahdotte?

lli>i 3a6.lyAil.lllt; no- Muii saplutilisj; 'po-
cmotpumx, npn- smotrim, plinnitl li
mj n 411 naci. bi. nast w'etomm domj
aTOilt AOMfe

IlocTjinch Pcstutschisi
Kto cTyiiiTGn? Kto stutschitlsja?
Kto Ta>ii>? Kto tnnini?
tipimeAb, ito T«6f, Prijateli, lschto tjebje

iiaAO?
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Rattaani owat -rikki ja Mein W>'gen ist jer«
olen itse eksyksissä broche,', ich habe

mich verirrt
Anon ,yösiaa Ich bitte nm ein 9?iichf=

Moja teljega slomalasj;
ja sablutillsja

Moh Te.ifcra cioiua-

Ilponjy xath mvh
iros.ien>

Proschu datj rnnje no-
Lager

Saanenko puhua h«r« Kann ich eueren Herrn
lschljehh

Mory jii r noroeo-
pilTb cj» uauiHMX
fiapilHOMX?

Mogu li ja pogoworitf
s'waschimbarinomm?ranne kanssa? sprrch^i?

Wie minua hänen ty- Flihre mich zu ihm
känsä

Swedi menja l'»jem«Cbojh Meim kt. neaiy

Jaa, me olemme erheh Ia! Wir haben uns
tyneet (hairahtuneet) am Scheidewege ver-
tiehaaroissa «rt

4,a, na nepeKpecTK* Da. na perekrjostke
mm «>»,,« ne to muii wsjali nje to
nanpaß.ienie naprawlenije

K oietn» ciacTJHB-b, Ia otfchen lschastliff,Minä olen sangen on- Ich bin sehr glucklich
nellinen, koska taidan Ihnen ciiifti Zu-
tarjota teille pako- fiuchtsart aubiete» zu
paikkaa komien

Minä otan sen kiitoni- Ich nehme dieses mit

qro Mory npea.lo- tfchto mogu predlo-
KHTt BfiMi> y6i>- fchifj wamm übeschi-
«iime schstsche

8 npwniiuaio 3to ct, Ia prinimaju «to s'bla-
ÖjaroaapHocxi»; godarrnosiiju; n» bo-suudella waKtaan. Dankbärkeit an;



Mutta pelkään san- fmchte aber sehr Ih
gen suureöti tullak- ne» zur Lnst zuf>,l-
seni teille wastukseksi (en

Teillä mahtaa lev»«lla Eie werden der Rul>e bei
minä lah- durfe»; ich will sie >»

don wiedä teitä kam- ein eignes Zimmerfuh-
mariin ja antaa tar- rcn unO die nöthigen
peellisia käskyjä että Befehlegeben.dasilhr
raitaanne lulewat ra- Wagen in Stand ge«
kenneiuksi fttz werde

HO 60K)Cb 6mtl jusj bujtj wamm
hiiUb BL TfIrOCTL ftjagostj

Baivix HyaceHi no- SSamm nuschen pokoi;
koh; HOTBejyßacb ja ottwedu watz w'o
bt> ocooyio Konina- sobuju kumnatU i
tv n pacnopnatycb rafporjaschusj, tschto-
'itoGw Bama tapa- buj wascha taratajka
Taftica Sbi.ia noin- bujla potschinjena
Heiia

Tässä on
_

hewoinen Hier ist ein Pferd zum Bon, koto- Wott lojchatj, kotoraja
myytäwänä Bertauf

Lähtekäämme Demoista Lasten sie uns das
katsomaan Pferd besehen

Sitä jalkansa »aimoin Es steht schlecht aufkannattamat seinen Beinen

\>;in prodajetsja
HocMoipiiMi» Ha Posmotrimm na loschatj

irni4b
Ona xjao ctohtl Ha Ona hudo stoitt na no-

norax-b gahhSe on sangen laiha Er ist sehr mager ona
17
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Se näyttää sangen uu; Es sieht str crmudet
puneclle aus

Sen silmät wuotawat Es hat tricftnde Augen
Pcihannäköinen kaula Eincn häsilichen Hals
Pää riippuu maata Dcr Kopf hängt

wasten
Liikkaa Es hinkt
Onko warma jaloillensa? Ist sie fest auf den

Weine»?
Sillä on pahannäköi- Es hat eine» hastlichen

nen selkä Ruckcn
Sillä owat paksut ja; Es hat dicke Beine

l'at
Mistä maasta se on? Wo ist es her?
Katsokaamme suuta Lasi uus in das Munt

schen
Jopa sillä on wuosia Es ist schon alt

Ona KaxcTcn o'iein, Ona kaschctsja otschenj
ii3Mv<iena ismutschjena

Y neii r.ia3a reKjTi. U njci glasa tjekutt
HcKpaciißan nica Niekmsiwaja scheja
Ona AepmiiTh ro.io- Ona djcrrschitt golowu

BV Tai.T. HH3KO takk nisko
Ona xpaM.ieTt Dna hramljott
TBepAa .111 011 a na 110- Twierida Ii ona na no-

raxx? gahh?
y nea cnuna «enpä- U njejo spina njekra-

ciib a siway nea hofii to.i- U njeja nogi tollsti
C TM

H&h KaKoii ona cTpa- Isi kakoj ona siranji?
NM?

HocMOTpHiub Te bt> Posmotrim-tie w'ro!t
pOTT>

Ona ymc cTapa Dna usche stara
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On jo wanha hewoinen Es ist ein alter Pferd
Missä hinnoissa sitä Wie vie! fordern Sie

pidätte? dafur
Se on arka (pelkuri, Es ist scheu

säikkywa)
Hinnoille sowittuamme, F.ills wir wegen des

tulee teidän antaa Preises iibereinkommen,
satula-pojalleni rupla werden Sie meinem
rahaa ja minä an- Reitknechteinenßubel
nan teidän palweli- geben und ich gebe

• villene yhden werran Ihren Leulen dasselbe

3to cTapan .lomaAb Eto staraja loschatj
lia bm xoTHTe 3a Tschto wuji hotitje sa

nee? njejo?
oua nyr.iiißa Ona pugliwa

Kor.ia »im yciomiM- Kogda muji uslowimm-
ca o ivbhb, jaiiTe sja o tsenje, dajlje
Moesiy Kotuoxy mojcrnu konjuhu
pv6.ii», n n AaMi. rublj, l ja damm
Baiinun» .iioähmt. waschimm ljunjamm

stoljko schecto.ii>ko jkc

Ota kiinni waras! Pi- Fange den Dieb! Halte JfoßiiTe Bopa; Lowitje wora; Djerr>
dä kiinni warasta! Den Dieb fest! Hulf yiavre Bopa! nonio- schitje wora! pomo-
Auta! waras on karein Dieb ist im Hause riixe! Bopi, cnpa- gitje, worr sprjatall
tanossa peitossa versteckt xajca bt> aoml> sja w'domje

Ottakaamme pyssyt ja Nchmen wir unsere Bo3MeMT>-Te namu WoZmjemm-tje na-
etsikäämme häniä. Gewchre und suchen pyaa»/! n oxbimcMi. schi ruschja i eti
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Salwatkaamme han-
ta sisään

Lähetä apua hakemaan
Mitä on warastettu?
Hopiaa, rahaa
Lähetä kirjoitus siitä

kaikille kulta- ja ho-
pia »sepille

Ilmoita st poliisissa

ihn. Sperren wir re ero. Mm sa-
ihn ein npeait ero

Schicke nach Hulft lloni.iiiTe 3B no-
MOIUbIO

Was ist gestohlen? Ito yKpajeHO?
Silber, Geld CepeQpo, /leni>r»
Schicken Sie ollen Gold nonuiiTe onnci.

und Silber arbeitcrn tomv ko bcbmt. Ma
eme Beschreibung c-nepann. 30.10-
daruber ti,ixi. ii cenedpa-

llblX'l. A+>.l'b
Melden Sie es in der 06i,ttBave bt> no.m

Polizei n\ n

schtschemmtje jego.
Muji sabrjomm jego

Puschlitse sa pomo-
schlschiu

Tschto ukradjcno?
Serebro, djenngi
Poschlitje opisj tomu

ko fsiemm mastje-
ramm solotihh i se-
rebrjanihh djell

Obbjawitje spolitsii

Koskas posti tååtia Mann geht die Post
lähtee? von hicr ab?

Koiw Koggoa uhoditj potschta
noiTa OTcioaa? oltsjilda?

Pitäisi olemaan minulle Ich mutz Briefe auf
kirjoja postissa der Post haben

jl AO.ivKein, iratTb Ia dollschenn imjctj
niicbMa Ha noiTfc pisima na potschtje
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Sano talon herralle
(rouwaNe) että hän
tekisi minulle suure»
mielihywän,, jos mi-
nä. saisin lainaksi a-
wiisit, niitä itsensä
luettua; minä pian,
lähetän ne takaisin

Onko mitä, uutta?

Onsp monta wierasta
rawintotalossanne?

Mitä ihmisiä ne owat,
joika ttjureäfani asu-
wat?

Sagen Sic dem Haus- CuajKHTc Toeno-
herrn (der Hauöfrau)herrn fter Hausfrau) Aimy (-cnoarfO^TO
datz er (sie) mir ei- csfbjia&Tß mii*
nen grosien Gefallen 6o.ibHioe jAOBOÄh~
erwiese, falls er (sie) cTßie, ec«i oäcu-
mir die Zeitungen lie- jkhtt. mh* Bb^o-
he, nach dem er ssie) moctcß, noerfc to-

sie selbst lch ro Kant canri. npo-
schicke sie sogjeich zu- qrcn. iixt>; a ceii
ruck iac rh nonr.no k»

Wd3SA rb

Giebteietwas Neues? Ecti, .„, qTO Ho_

BSTO ?

Sind wicle Gäste in Jinoro .111 j n»ci>

Ihrem Gasthause? bt, TpaKTiipt ro-
CTeii?

Was sind das fur Leu- KaKie 3to moau jkh.-
te, die neben mir. bvtt, bo3.ib me-

n»?wohnm?

Skaschitft gospodjinu-
sgosposchie) tschto
sdjelajett mnje bolj-
schoje udowoljstwijc,
jesli odollschitt mnje
wedomostjei, poslje
togo kakk samm pra-
tschtjott jihh; ja sei
tschasi poschlju ih>
nasatt

lest li tschto nowago?

Mnogo l! u wasi ftrak-
tjirje gostjej?

Kakije eto ljudi schi-
routt woslje menja?
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Wie tämä kirja poZ«
tiin

Onko teillä rahoja mu
assa?

Ei minulla ole pientä
rahaa

Vuossa on teille sukui
ne

Alkäat aikaa hukatko;
kiirehiäkaät, minä ru
koilen teitä

Olettako wieneet kir-
jaam postiin?

Eikös ollut myöhään?
onko se mennyt mal
kaan?

Kuinka kohta taidan
saada wastauksen
sille, jos pian was-
talaan?

Trage diesen Breif zur
Post

OTiiecu »to nnctMO
Ha noqry

Haben Sie Geld bei
sich?

Ecrb.ni y BactjeHb

rii npii ceofe?
Ich habe kein kleines y Meiifl Htxii me.i-

-«IIxi.Geld
Hier haben Sie etwas Bott. HfecKO^b

KO
Verlieren Sie die Zeit He 'repirihe Bpeiue-

nicht; (gilen Sie, ich un; cirEiuirre, upo
bitte Sie my »»ei»

Haben Sie meinen Brief Oi'Äa.ni .m bm Moe

zur Post getragen iihci>mo ini uoixy?
W.:r es nicht zu spät? He no3ÄHo.in 6m-

Ist er schon abge- .in? us yiii.ia.lll
gangen? oua?

Wie bald kann ich Ant- Kaiii CKöpo mory a
wort haben, falls man no.iyqiiTb oiBBii»,
ihn sogleich beantwoi' eciu tot-

lacb uTßenaTii?tm

Ottnjesi eto pisimo n«
potschtu

lestli u wasi djenngi
pri sebje?

U menja njett mellkihh
Wott wamm njestoljsto

Nje tjerjaitje wremeni;
speschitje, proschu
wasi

Ottdali li wuji moje
pissmo na potschtu?

Nje posdnoli builo? nje
uschla li usche ona?

Kakk storo mogu japo-
lulschitj ottwjett, jesli
budult totischass ott-
wjetjchalj?
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Mini «ahtosin vtAtkU Ich mochte gem einige
lani ostaa muutamia Vucher kauftn
kirjoja

Muutamia raltosia kir- Einige interressante
joja, jotka taitaisi- Bucher, die mich in
wat huwittaa minua mussigm Elunden
joutilaina hetkinä nheitein könnten,

Minä tähtösin kielen Ich möchte einem 25M-
kääntäjää metscher haben

Taitasikohan isäntä (e- Köimte mi* wohl der
mäntä) antaa minul- Wirch (oie Wirthin)
Ie lamaksi muutan einige Bucher leihen
man kirjan?

Mitä te soisitte?, Was fur welche »vun-
schen Sie?

Tahdotteko »vuokrata Wollen Sie hei einem

il OXOTHO KyniKii,- Ia ohottno fupill buj
6m n-fccKOJiLKO njefioljko knih!)
Kimrx

HfccKo.itKo 3aniiMa- Njessoljko sanjim«tjel-
re.ibHMx-L coih- nihh sotschinjenji,
Hefiifi, KOTopbia kotonja mogli duj
»ionin weselitj menja w'swo
»ien» bt, cboGox- boddnjije lschasuj
iitie nachi

S Hte.iaio nepeßOA* Ia schelaju perewodd-
Hima tschika

He oao.ih;htt. jh Nje odollschitt Ii mnje
mh* xosflnirL (xo- hosjain shosjajkka)
3fliiKa) lrfiCKO.ibKO njeskoljko knihh?
Kiinri»?

Kaiuix-i Barni, yroj- Kakihh wamm ugodd-
ho? no?

He 3Ke.iaeTe m bj,i Nje schelaetjc li wuji
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kirjakauvpialta (lai-
na-sääslöstä)?

Mitä kuukaudessa mak-
saa?

Tuli on talossa wal-
lallansa

Juokse rohkiasti apua
hakemaan

Tuokaamme wettä kai-
wosta

Lyö (hakkaa) maahan
tämä seinä kirweellä

Käykäämme kaikki työ-
hön

Wie rohkiasti pois tä-
mä arkku

WucKhändler (in ei-
ner Leih-Bibliothek)
aboiinierm?

Was zahlr man fur den
Monat?

Es ist Feuer im Hause
ausgchrochen

Laufe geschwind nach
Hulfe

Latzt uus Wasier aus
dem Brunne holen

Schlage diese Wand
mit dem Weile ein

Lasit uns alle Hand
aus Werk legen

Bringe schnell diese
Schachtel weg

aSowipOßaTb aboniirowatj kiijihh
Kimriy isinironpo- u knigoprodafftsa
nanna sßi. Guoaw- (w'bibliotjeke dlja
tckl; 4.1 n 'iloni»)? tschljenija)?

Hto vAavtivh BrJb Tschto plaljatt w'mje-
mgchivi,? s>ats?

Oroiib noKa3a.icH bt> Dgons pokasallfja
40M'I> w'domje

C6-I>raii nocKopke 3a Sbjegai postorjeje sa
HOMOII],bIQ pomoschtschju

llpuneceMT. Te bo4M PMjosjomw tje wo-
»31, KO.io4ua duj iss kolodtsa

Cpyön 3Ty cTliiiy Srubi etu stjenu topo
TonopoMi, votn

Crauewb bcc pa6o- Stanjem fsje rabotatj
'tarb

l'mcu cKcrp-fee 3-ry Nnjesi skoreje etu schka
lIIKaTy.IKy

138



SSorjelc kirjaani (pape- Nette meine Papiere Cnacu iuoh 6ymm
NN!)

Tässä on awaimeni Hier ist mein Schlusiel Bott. kjkwl uou
Hae tänne portaat Bring hierher eine Lei- Clo4a a^Ct

ter Hirnj
Rientäkäämme ulos Lasit uns hinaus eilen nocn-fcniiiMi. jshUTn
Tuli on korsteinissä Das Feuer ist im Bi, TpyGfc 3arop*-

Schornsteine Aocb

Peitä korsteini kosti- Bedecke den Schorn- npiiKpoii TpyGy na-
alia waatteella stein mit einem nas- kok mi6y4b mo-

sen Tuche upoio MaTepieio
Jopa on päälle puo- Es ist schon über ein 60-i-fee nojyroaa

USta wuodesta sit- halbes lahr, seit der naici. ibctbjh Tpy-
tenpäin kuin korsteini Schvrnstei» letzt ge- 6y. Tpy6« ÄO-m-
-wiimein nuohottiin. kehrt worden. Die »n qncTiiTb «a«-
Tulee nuohoa toisin Schornsteine rnufj »ie ABa Mtcflija
kuukausin man immet nach zwei

Monaten kehren
Täällä on waikia saa- Hier ist schwer «inen tpvaho no.iy

Spasi moi bumayi

Wott kliutsch moj
Dostanj sjuda ljestnitsu

Pofpjeschimm wujttii
F'trubje sagorjelofs

Prikroj trubu kakoju
njibutj mokroju ma-
tjerijeiu

Usche boljeje polugoda,
kakk tschistili trubu.
Trubuj dolschno
stitj kafchdije dwa
mesjatsa

Sdjess truddno polu-
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da nuoholaa
Silloin sitoo «rastaan

(ivitsa tukun) seipään
nenään ja nuohoo
sillä korsteinin itse

Onko tuli sammutettu?
Tuli on sammuksissa
Minä olen polttanut

käteni

Schorntzeinfeger auf- «iaTb Tpy6(rcn<!TOin, tschatj lrubotschistoff
zutreiben

In diesem Falle bindet Bt. Takoma F'takomm mo-
nun einen Ruthen- mojkho npiiKptniiTi. schnv prikrjepitj metlu
bcsen an einen Stock "lueT.iy kt> niecry ii k'schestu i tjemm
uich fegt damit selbst Ttivn. ihctiit-i. tschistitj trubu sa-
ien Schornstein Tpy6y caMoiiy momu

Ist das Feuer gelöscht? Nummeni, mi orom>? Potuschenn li ogonj
Das Feuer ist gelöscht Orcrnb noTymeHi Ogonj potuschenn
Ich habe mir die Hän- fl oöHteri. cboii pjkh Ia obschegg swoi ruki

de verhrannt
Pane hunajaa, kuorit- Lege Honig, geschälte lIO.IOJKII Jiejy; oin- Poloschi mjodu! otschi.

tua maa-omenaa, Kartoffeln, Baum-
pumpuli-willaa ja wolle oder dergleichen
.niin edespäin Päälle daraiif.

merniaro KapTo*e- fchtschennago kartofe-
•in x-jonnaToä 6y- lja, hlopptschatoj bu-
Mam n npönee magi i protscheje.
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Hint<« kop. hopiassa.
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